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Звезда над твоей дорогой
Часть 2
ЗВЕЗДА НАД ТВОЕЙ ДОРОГОЙ
Не ради своей славы приступаю я к этой повести. Может статься, имени моего и не вспомнит тот, кто много лет спустя наткнется на старую книгу и найдет в ней историю о временах, уже теперь отошедших в прошлое. Пусть так: мой труд приучил меня к смирению. Но хочу, чтобы имя господина моего, Ричарда из рода Каддиганов, сына Джеймса Сурового, не затерялось в веках и не сделалось пылью. В имени этом слышатся мне звон оружия на полях сражений последней войны, и дивные песни старого времени, и надежда на благополучие в будущем.

Шаг за шагом изложу я здесь то, что теперь звучит как легенда, потому что времена сменились, и величавая поступь прежней размеренной жизни уже едва слышна в нетерпеливой суете сегодняшнего дня.

Память о последнем Хранителе не дает мне покоя. Его жизнь и нежданная смерть навеки сплетены с уходящей эпохой, со временем Героев, начало которому положил сам Альдамир. И с моей жизнью они связаны столь же тесно, а потому и набрался мужества начать свой рассказ я, Томас Крич, летописец и потомок летописцев рода Каддиганов, владетелей Отдаленного замка на окраине Пограничья.

И да помогут мне Духи древнего Зеркала должным образом начать и завершить этот труд.
— Оэл Ворон —

Ричард Каддиган, впоследствии прозванный Бесстрашным, был старшим сыном Джеймса Сурового, который, в свою очередь, был отпрыском Эльмара Многодетного, одного из владетелей Пограничья. Обладая тягой к роскоши и будучи человеком веселого, легкого нрава, Эльмар предпочитал жить вместе со своей большой семьей в Верхнем Городе, при королевском дворе, а в Отдаленный наведывался раз в год проверить готовность своего пограничного гарнизона.

Как уже сказано, он был человеком открытым и жизнерадостным, такими же удались его младшие дети — четверо сыновей и три дочери. Лишь старший сын, Джеймс, не унаследовал этих качеств и был молчаливым и замкнутым. Но все уважали и любили его за справедливость, решительность и бесстрашие — качества, благодаря которым он стал знаменитым бойцом и хорошим предводителем.

Как и младшие братья, Джеймс отслужил свое при дворе короля Эстарта Спокойного, но, пробыв там лишь семь лет, решил поселиться в родовом замке, в Пограничье, чем несказанно огорчил своих родных. Он заявил, что считает бесчестным веселиться во дворце, когда Юг страдает от набегов железных Всадников Наварры. Добравшись до Отдаленного в 3262-е лето от Великой Битвы Альдамира, он пробыл там всего лишь три месяца и вскоре с небольшим отрядом отправился в Предрассветный замок, где Томас Бессонный собирал войско для укрепления границ. Джеймсу тогда стукнуло двадцать пять лет, его младшему брату Гейту, который сопровождал его в этом походе, — двадцать два.

Восемь лет со дня возвращения Джеймса этот добровольный заслон обеспечивал спокойную жизнь жителям Пограничья, но на девятом году Всадники нанесли ему немалый урон, развязав короткую войну, которая, впрочем, началась и закончилась в приграничных степях. Сразу после этой войны, отбросив Всадников назад к их неприступным железным крепостям, брат погибшего Томаса Ивлар Синий Плащ распустил единое войско, полагаясь на надежность той обороны, которую представляли собой одиннадцать сторожевых замков, выстроенных еще по приказу Альдамира и Эдгара в незапамятные времена. Три из них в ту пору лежали в руинах, но в остальных по-прежнему стояли пограничные гарнизоны.

К тому времени Джеймса Сурового ждали дома жена и пятилетний сын Ричард. Жену Джеймса звали Анна, она была из вейнарвенских Эвереттов, дочь Редегара Беспечного.

Джеймс, покрытый славой и шрамами, вернулся в Отдаленный в сопровождении слуги и верного товарища — Китеса Рема, непревзойденного мастера меча и копья. Спустя два года родился еще один сын — Джеймс Младший. Анна, простудившаяся незадолго до родов, умерла. Ее супруг сильно скорбел о ней и дал зарок больше не жениться.

***

Ричард Каддиган, будущий Рыцарь Моррийского леса, родился в Отдаленном замке на западе Пограничья зимой 3264 года.

Джеймс Суровый очень любил своих сыновей, особенно старшего, Дика, что не помешало ему, однако, принять участие еще в двух походах против Всадников. В последнем, которым он сам предводительствовал, Джеймс получил тяжелую рану и вынужден был оставить войну. Его сыновьям в ту пору минуло пятнадцать и восемь лет. На прощание Джеймс сказал Ивлару: «Я ухожу, но потерпи — настанет день, когда вместо меня придут целых двое».

И вот, вскоре после возвращения домой он узнал крайне неприятную для себя новость: в последнее время его наследник Ричард уделял больше внимания книгам и беседам с прохожим странником Оэлом Вороном, нежели ратным упражнениям с Китесом Ремом.

Хозяин Отдаленного призвал к себе сына для сурового разговора.

— Я слышал, ты пренебрегаешь тем, что для мужчины в наших краях важнее всего — военным искусством, — сказал он, хмуря брови. — Или пергамент с чернильными закорючками значит для тебя больше, чем все войско Ивлара?

— Это не закорючки! — с возмущением отвечал Дик. — Это рассказы и песни о древних героях! От них в крови разгорается огонь, яснеет разум и твердеют мышцы...

— Боюсь, в бою б<о>льшим подспорьем для тебя был бы меч! — холодно парировал отец.

— Разве я плох в поединке на мечах? — блеснув глазами, спросил сын. — Китес хвалит меня по-прежнему. Я не могу тратить все время на руки, я хочу иметь еще и голову!

— В первой же стычке ты с ней расстанешься, если не прекратишь посещать этого проходимца и полностью не вернешься к военным занятиям!

— Этот «проходимец» — великий мудрец, он может многому меня научить. Я буду первым на нынешнем турнире, отец, обещаю вам. Только не запрещайте мне делать то, чего хочет моя душа!

Озадаченный горячностью сына, Джеймс решил взглянуть, что представляет из себя этот Оэл Ворон. Он послал за ним людей, но те через час вернулись без Оэла.

— Где он? — строго спросил Джеймс. Незадачливые посланцы переминались с ноги на ногу и не решались ответить.

— В чем дело? Вы не нашли его?

Наконец один из ратников набрался храбрости и произнес:

— Простите, господин... Но он велел вам прийти к нему. Мы не осмелились...

Джеймс потемнел лицом.

— Прочь с моих глаз! — молвил он негромко, но устрашающе, а когда посланцы, пятясь, удалились, с трудом встал и медленно поднялся к себе. Чтобы смирить гнев и вернуть способность рассуждать разумно, ему потребовалось не меньше двух часов.

Спустя это время он без сопровождающих скакал на рыжем жеребце в сторону Одинокого Камня. Там, по словам Ричарда и слуг, было временное жилище странника по имени Оэл Ворон. Чтобы спешиться, Джеймсу теперь обычно требовалась помощь, но он бы скорее умер, чем попросил ее у того, кто осмелился встать между ним и его старшим сыном. Оказавшись на земле у входа в крошечную хижину, он открыл было рот, собираясь громко позвать ее хозяина, но услышал голос:

— Входи, кто бы ты ни был!

Чтобы проникнуть в сплетенное из ветвей жилище, рослому Джеймсу пришлось согнуться почти вдвое. Хозяин улыбнулся и жестом предложил ему сесть на грубо сколоченную лавку.

— Джеймс Суровый, я ждал тебя! Я просил тебя прийти не из гордыни или желания посмеяться над твоими боевыми ранами. Твой сын всегда говорит о тебе с любовью и уважением. Разве мог я подумать о том, чтобы унизить тебя? Просто я стар, а ты еще молод. Не хмурься, я представлял тебя как раз таким — могучим и неулыбчивым. Ты пришел ко мне поговорить о Ричарде, я знаю. Говори же!

Джеймс метнул на старика темный взгляд.

— Покажи мне, чему ты его учишь!

Старик легко наклонился и извлек из грубого дорожного мешка старинный фолиант. Тонкие сухие пальцы бережно оплели ветхий корешок.

— Это — Книга Знаков. Известна ли она тебе?

— Да.

— Думаешь ли ты, что она вредна или бесполезна для юноши с жадным умом?

— Нет, — буркнул Джеймс после краткого молчания.

Старик осторожно положил книгу на плоский камень, служивший ему столом, и вынул следующую.

— Это — летопись Властелинов. Хочешь посмотреть?

«...Верности учите своих сыновей. Только верность позволяет совершать подвиги, не меркнущие в веках. Без верности и чести нет мужества и достоинства. Вероломный человек лишен радости победы, потому что ему все равно, кто победит. Он не знает горечи потерь, потому что ему ничто не дорого. Он заботится лишь о своей жизни, которой на самом деле не живет...»

— Правда ли это? — спросил Оэл Джеймса. Тот с усилием оторвал взгляд от пожелтевших страниц, и его глаза встретились с зелеными глазами мудреца.

— Правда.

Старик вытащил еще один тяжелый том.

— Это — Белая Книга. Она рассказывает о жизни и подвигах Альфонса Приемыша и его Белого Отряда. Слыхал ли ты о них?

— Да. Это были достойные рыцари. Что еще?

Мудрец улыбнулся и вновь склонился над своим мешком. А когда он опять выпрямился, в его руках была не книга, а лютня. Хрупкие звуки тронули воздух, но вскоре слились в уверенную мелодию. И — вот странно! — Джеймсу почудился вдали голос рога, многократно повторяемый эхом...

Сошлись боевые знамена

На вереск, не знающий сна,

Обрушилась с дальнего склона

Багровых доспехов волна.

Мечи, закаленные кровью,

Звезда на щите золотом...

Дни мира, века многословья

Расскажут об этом потом.

Бывалый воин почувствовал, как в душе его поднимается волна такой жгучей и невыносимой горечи, такой тоски по былым походам, такого отчаяния от своей ранней немощи, что в конце концов он со всего размаху ударил ладонью по каменному столу и воскликнул:

— Так, клянусь Звездами лученосцев, все так!

Оэл замолчал и отложил лютню. Его зеленые глаза смотрели на Джеймса с пониманием и вопросом.

— Что же, Джеймс Суровый, ты по-прежнему против того, чтобы твой сын был моим учеником?

Джеймс, уже немного опомнившийся, упрямо покачал головой:

— Сейчас не те времена, чтобы растить говорунов. Королевству нужны воины, умелые и бесстрашные! Я хочу, чтобы мои сыновья были среди них.

Оэл улыбнулся:

— Они будут воинами, и умелыми, и бесстрашными, и мудрыми тоже. Их обоих ожидает жизнь, полная потерь и славы, подвигов и страданий... Им предстоит принять участие в битвах, о каких ты, Джеймс Суровый, старый вояка, никогда даже помыслить не мог! Что же касается Ричарда... Много лет он будет оратаем брани, как в древних песнях называют воинов. Много славных дел совершит он мечом, прежде чем душа его станет светлее воды горных ручьев... Только тогда его руки оставят оружие ради лютни, только тогда его жизнь достигнет зенита. Заката не будет — вот почему его имя будет греметь в веках...

Он замолчал, глядя куда-то сквозь стены и годы, взгляд его сиял, как сияют изумруды в глубине сокровищницы, когда на них внезапно падает солнечный луч.

— Кто ты? — хрипло спросил Джеймс. — Певец, наставник, провидец будущего... Если правда все, что ты говоришь, то ты должен повелевать, а не просить!

— Нет, — рассмеялся Оэл. — Я не маг с Востока и не волшебный певец из Страны Водопадов. Я смертен, я — просто человек. Но есть нечто, заставляющее меня скитаться по свету и раз за разом заново дарить людям древнюю мудрость, чтобы она не была утрачена навсегда. Вот.

И он бережно вынул из складок поношенной одежды трехконечную звезду, сделанную из какого-то светлого металла. Глаза Джеймса блеснули.

— Пусть будет так, как ты хочешь, Хранитель. Прощай!

Низко поклонившись и не почувствовав при этом привычной тяжести, Джеймс повернулся и быстро вышел. Сердце его гулко стучало, он и сам не помнил, как оказался в седле...

Лишь много позже он узнал, что песня, так взволновавшая его в жилище Оэла Ворона, была сложена юным Ричардом Каддиганом, знавшим о настоящих битвах лишь по его, Джеймса, рассказам.

***

Между тем сам Ричард, не подозревая о своем замечательном будущем, ожидал отца, усиленно занимаясь с Китесом Ремом. Он хорошо помнил о данном обещании стать первым на нынешнем турнире. Джеймс Суровый бросил поводья подбежавшему конюху и обратился к сыну:

— Я разрешаю тебе быть учеником этого человека. Но, если я когда-нибудь узнаю, что ты опозорил кого-то из своих учителей...

Тут он взглянул на Китеса:

— ...пеняй на себя!

На весеннем турнире Дик превзошел всех. Лишь ему да Китесу было известно, каких трудов это стоило. Джеймс смягчился и теперь порой сам просил сына рассказать что-нибудь из того, о чем говорил Оэл Ворон.

Между тем летели месяцы, мелькали перед глазами Ричарда страницы древних рукописей... Миновал еще год, и в один из весенних дней Оэл, закрыв книгу, положил руку на голову своего ученика.

— Вот и все, Дик, — сказал он ласково. — Я передал тебе то, что должен был передать. Остальное приобретается только с опытом. Хочу надеяться, что ты не сломаешься, как многие, и душа твоя не захлебнется в крови. Близятся смутные времена... Ты сам должен понять, для чего рожден, пусть не сразу, не сейчас. Тебе есть из чего выбирать. Я ухожу. Может, мы еще встретимся, ведь наш Остров не так уж велик... А может, нет. Прощай!

— Учитель! — воскликнул Ричард, впервые, пожалуй, осознав, как дорог ему этот человек. — Возьмите меня с собой!

Оэл покачал головой:

— Следуй своей дорогой. Судьба сама приведет тебя к тому, для чего ты предназначен. Иди!

Больше никто и никогда не видел Оэла Ворона в этих краях. Говорили, что он дожил до восьмидесяти лет и умер в пути.

— Моррийский Лес —

После расставания с Оэлом Ричард пробыл в Отдаленном еще несколько месяцев. Он тосковал по ушедшему учителю. За время, что Оэл был здесь, Ричард сам переписал одну из его книг — Белую, повествующую о подвигах воинов, некогда избранных в близкие товарищи самим Альдамиром. После воинских упражнений, охоты или иных дел Ричард возвращался к исписанным страницам и, погружаясь в призрачные волны далеких веков, явственно слышал голос Оэла, повествующего об Альфонсе Приемыше и его Белом отряде... Юношу влекли схватки и звон оружия, а между тем он знал, что Джеймс Суровый намерен по осени отправить его в Верхний Город — к королевскому двору. Мысль ослушаться отца еще не приходила Дику в голову, но радости от предстоящего расставания с Пограничьем он не испытывал.

Однажды в конце лета, когда на болотистых полянах уже пожухла трава, Дик, охотившийся в одиночку на уток, встретил Солнечного рыцаря. Это был Майкус Веснушчатый, один из тех тайных лазутчиков, которым случалось пробираться сквозь вражеские заслоны до самых стен Альб-Сабэли — крепости, в которой некогда скрывался Наварра и которая до сих пор, несмотря на бегство Черного Герцога, служила оплотом его Всадникам. Майкус как раз возвращался из такой вылазки и нес в Солнечную Обитель вести от Гордона Верного (впоследствии прозванного Гордоном Меченым). Дик ничего этого не знал, но для него не составило труда понять, с кем он имеет дело, и он с любопытством разглядывал пришельца.

Тот улыбнулся юноше:

— Эй, приятель! Не покажешь ли усталому путнику дорогу до ближайшего жилья?

— Покажу! — с готовностью ответил Ричард. — Вы идете с Юга, я знаю.

Майкус подошел и опустился рядом прямо на кочку, заросшую жесткой травой.

— Догадливый. Тебя как зовут?

— Ричард Каддиган.

— Ого! Слыхал я о твоем отце. Выходит, уже близко Отдаленный?

— Совсем рядом. А вы лазутчик?

— Ну что ты! Я вполне мирный человек.

Рыцарь погладил рукоять меча и рассмеялся. Но тут же посерьезнел:

— Выходит, я сильно забрал к западу... Впрочем, нет худа без добра. Не мешало бы потолковать с твоим отцом. Смутные времена настают. Чую я, скоро здесь такое начнется, что ему понадобится много крепких парней вроде тебя. Словом, сегодня у меня недобрые вести... Проводи-ка меня в замок!

Джеймс Суровый долго говорил с гостем наедине. Ночевать Майкус не стал и, получив коня из хозяйской конюшни, в тот же вечер отправился дальше — в Солнечную Обитель. Джеймс, взволнованный услышанным, провел ночь в раздумьях. По всему выходило, что силы врага в последний год быстро прибывали. Никто пока не знал, что было источником этой перемены, но добра она не сулила. Владетель Отдаленного думал о распущенном войске Ивлара Синего Плаща, о своем увечье и о том, что ни один из его юных сыновей еще не бывал в схватках и не способен возглавить боевой отряд... Перед рассветом, когда Джеймсу наконец удалось задремать, слова Оэла о судьбе Ричарда вдруг снова зазвенели у него в ушах.

Утром Джеймс позвал старшего сына и изъявил ему свою волю:

— Я хочу, чтобы ты к началу зимы добрался до Верхнего Города и явился ко двору короля. Вот письма от меня и от Ивлара Синего Плаща. Завтра же отправишься в путь.

Ричард слушал, ошеломленный. Он-то был уверен, что, узнав от Майкуса о растущей угрозе с Юга, отец и думать забудет о поездке в Верхний Город. Стараясь не показать своего смятения, юноша покачал головой:

— Я не поеду, отец, простите! Эта дорога — не для меня.

— Вот как? Выходит, отцовский путь для тебя плох? Что же ты предложишь взамен?

— Я хочу остаться в Пограничье и просить о посвящении в Солнечный орден.

— А я хочу, чтобы ты узнал и увидел кое-что еще, кроме голых скал и вонючих болот! Если правда то, что тебя ждет хорошее будущее, значит, вовсе незачем этому мешать.

— Здесь я нужнее. Все говорят, что надвигается опасность с Юга...

— Оттуда всегда веет опасностью, так что же? Как можешь ты знать, где будешь нужней, где сможешь принести больше пользы? Я не хочу, чтобы ты был убит в первом же сражении...

Джеймс замолчал, поняв, что проговорился. Ричард вскинул голову, пораженный невольным отцовским признанием. Они стояли друг против друга, двое отчаянно любящих друг друга мужчин, и лицо одного было почти точной копией лица другого, как в радости, так и в гневе.

— Разве не вы учили меня, что ради свободы можно жертвовать всем, даже жизнью? Как я могу уехать и спастись, если другие останутся здесь? Не может быть, чтобы вы действительно этого хотели. Я не поеду!

— Поедешь, и завтра же!

— Отец, прошу вас, не заставляйте меня, я все равно сделаю по-своему.

Хозяин Отдаленного побледнел. Еще никто не видел его в такой ярости — возможно потому, что никто в жизни не осмеливался так открыто перечить ему.

— Тогда вон из этого дома и живи как знаешь, господин Ричард Каддиган Безмозглый!

Дик покинул замок через два часа, захватив с собой только свое оружие и немного еды. Ему было позволено взять коня из отцовской конюшни, а товарищ его детских игр Гий, сын конюха, подарил ему на прощание свой охотничий лук. Дик надеялся, что отец хотя бы подойдет к окну, чтобы проститься с ним, но этого не произошло. Юный Каддиган обнял своего младшего брата — в глазах у того стояли слезы, — хлопнул по плечу Гия, сердечно попрощался с Китесом и вскочил на коня. Ему нескоро суждено было вернуться сюда, но он тогда не знал этого. Когда знакомые ворота закрылись за спиной Дика, ему не было еще семнадцати.

Джеймс Суровый сидел в кресле в своей комнате. Окно ее выходило во двор, и, стиснув до боли в пальцах темные дубовые подлокотники, Каддиган-старший слушал затихающий вдали стук копыт.

***

Дик не знал точно, где находится Солнечная Обитель, но, посоветовавшись с Гием, решил, что она должна располагаться к северо-востоку от Отдаленного, и теперь держался этого направления. Он еще не представлял, каким образом ему удастся стать рыцарем Солнечного ордена. Воспоминание о ссоре с отцом причиняло ему боль, и, внезапно оторванный от родного дома, он чувствовал себя так, словно не сам покинул кого-то, а его покинули.

Неплохо зная окрестности Отдаленного и западные предгорья, он тем не менее смутно представлял места, расположенные к северу от замка по обе стороны тракта. В этом направлении ему приходилось путешествовать редко. И случилось так, что через три дня после отъезда из дому Дик, сам не зная того, оказался в Моррийском Лесу, о котором ему доводилось слышать, но в котором он никогда не бывал.

Это был с виду обычный лес, только странно молчаливый. Даже ветер не забредал сюда погостить и пошевелить листвой. Ветвистые дубы казались удобными для птичьих гнезд, но птиц не было слышно. Ни одна мелкая зверушка не шуршала в густом травяном покрове под ногами, ветви кустарников не качались, задетые проходящим оленем... Проселочная дорога выглядела давно заброшенной, гибкие побеги тянулись к небу прямо посреди нее, в колеях теснилась густая трава. Сам воздух здесь казался не таким, как в других местах, а каким-то зачарованным — хрустально прозрачным, неподвижным, полным едва уловимых ароматов...

Тишина настораживала, и казалось, кто-то недобро и внимательно следит за одиноким путником, хотя сколько Дик ни оглядывался по сторонам, он никого не увидел. Гордость не позволила юноше повернуть назад, и он углублялся в чащу все дальше и дальше. А между тем начинало темнеть.

Юный Каддиган остановился на ночлег и развел у дороги костер. Ночь была беззвучной и неподвижной, но сон не шел, а конь Ричарда заметно тревожился и не решался щипать траву. Вдруг скакун громко зафыркал и стал быстро пятиться, Дик едва успел поймать его, чтобы он не исчез в чаще. От одного из древесных стволов отделилась гибкая человеческая фигура. Незнакомый мужской голос спросил:

— Неужели какая-то живая душа решилась провести ночь под пологом Моррийского леса? Кто ты и зачем здесь?

— Почему я должен тебе отвечать? — дерзко ответил Ричард, с трудом сдерживая коня.

Незнакомец подошел ближе, и Дик с удивлением увидел, что он уже не так молод, как можно было судить по фигуре. Его одежда походила на охотничью, но на груди и рукавах куртки были вышиты красными и серебряными нитями странные узоры.

Пришелец покачал головой:

— Никто по доброй воле не забредает сюда. Это гиблое место. Случайно ты пришел или нет, нам лучше держаться вместе.

— Кто ты?

— Я — Мольнир, Ловчий. Меня сюда привел мой долг. В этом лесу проснулось древнее колдовство, и я пришел, чтобы сразиться с ним его же оружием.

Дик поколебался с минуту.

— Меня зовут Ричард Каддиган, — сказал он. — Я еду из Отдаленного в Солнечную Обитель, но, похоже, сбился с пути.

Мольнир теперь стоял уже возле самого костра и был хорошо виден. Отблески пламени играли на серебряных нитях чудесного шитья. Конь Ричарда успокоился и вновь принялся щипать траву.

— Что скажешь, если я присяду у твоего костра?

— Милости просим! — ответил Дик. Он действительно был рад, что в этом лесу нашелся еще кто-то, кроме него. — Вот только сытного ужина уже предложить не могу...

Мольнир в ответ улыбнулся и тут же устроился возле огня.

О Ловчих Дику приходилось слышать и раньше. Было несколько старинных семей, живших в разных местах Острова, но объединенных одним предназначением. Предками их считались уцелевшие рыцари некогда существовавшего ордена Луны, проклятого Альдамиром в веках. Воины этого ордена польстились на золото Наварры и в Великой Битве приняли сторону Черного Герцога. Лишь немногие из них остались чисты и избежали проклятия. После битвы эти немногие — а затем и их потомки — использовали древнюю магию для того, чтобы сражаться с чудовищами Ментаура, которые являлись на Остров каждые триста лет. Вся жизнь Ловчих проходила в магических упражнениях, сличениях старинных свитков и узнавании новостей. В те годы, когда Остров жил спокойно и появления чудовищ забывались, становясь почти легендой, Ловчие хранили память о Ментауре, о том, как обнаружить его впоследствии и как одолеть. Одни из них были хранителями летописей и учеными, другие — целителями, но все владели колдовством, и потому к их помощи прибегали там, где оказывался бессилен меч.

Ловчих почитали и одновременно опасались, ведь в них было много такого, что отличало их от обычных людей. К тому же, несмотря на их собственную чистоту, проклятие ордена Луны, казалось, лежало на их судьбах и лицах, как темная тень. Таков был и Мольнир.

— В темноте нам лучше не трогаться с места. Выпей немного, чтобы продержаться до рассвета. Это особое вино: оно подкрепляет силы. Чует мое сердце, нам лучше не смыкать глаз.

— Что же творится в этом лесу? — спросил Дик, ощущая неприятный холодок в груди. — До нашего замка доходили какие-то россказни...

Любопытство боролось в нем с настороженностью, потому что ему не доводилось раньше встречаться с колдунами. Колдовство, как говорили, постепенно уходило с Острова. Когда-то оно было разлито в самом воздухе, и любой из древнего народа вейде владел им от рождения, но времена эти давно кончились. Теперь от прежнего вездесущего волшебства остались только грозные отблески — чудовища Ментаура, Всадники Наварры, говорящие вороны-пихли да странные места, подобные этому лесу... Мало кто из людей, живших сейчас на Острове, добровольно согласился бы встретиться с какими-то чудесами.

Ловчий коротко и остро глянул на Дика и, казалось, спрятал усмешку.

— Почти в каждых россказнях есть доля правды. Бывает так, что именно из россказней и складывается истина, и никак иначе ее не открыть. Я долго кружил вокруг этого леса и собирал слухи, прежде чем догадался, в чем тут может быть дело...

Мольнир замолчал, как будто его вдруг захватили какие-то собственные мысли. Юный Каддиган не стал долго дожидаться и окликнул его:

— Так что это за история?

Ловчий встрепенулся и продолжал:

— Когда-то это был обычный лес, через него ездили в Город Колоколов на ярмарку крестьянские подводы, ходили путники. Потом начались странности: то охотники, знавшие этот лес вдоль и поперек, заплутали в нем и долго бродили, прежде чем смогли выбраться. То прохожий путник вошел в лес в трезвом рассудке, а вышел безумным... Такие вещи случаются время от времени, и причина им известна. Наши благословения и проклятия могут иногда пробуждать спящие силы, и те откликаются на наш зов, творя благо или зло. Кто-то проклял это место, и его слова оказались услышаны.

Много историй пришлось мне выслушать, а понимание пришло ночью, во сне. Здесь часто повторяют историю о волшебном камне, найденном крестьянами в лесу. Если на него попадала человеческая кровь, он дарил тому, кто поил его ею, необыкновенные свойства. Служившие камню могли предсказывать будущее, находить скрытые клады, изменять погоду... Бывало, камень обманывал ожидания тех, кто ему поклонялся. И однажды один из таких обманутых проклял его. Камень ушел под землю, так что на месте, где он стоял, не осталось даже следа. Постепенно эту историю стали считать легендой. Но вот уже много лет этот лес стоит зачарованный, и в нем живет недобрая сила.

Мольнир снова умолк.

— Что же ты собираешься делать? — спросил Дик, невольно оглядываясь. Было темно и неуютно; светлый круг, в котором они сидели, казался ненадежной защитой от ночного зла.

Ловчий выпрямился.

— Я нашел поляну, где стоял камень, — сказал он. — Мне осталось совсем немного — достичь его под землей и лишить власти. На это может уйти много времени и сил. Никто не должен мешать мне. И я уверен, наша встреча не случайна: судьба послала мне помощника, потому что одному здесь может прийтись туго. Постереги меня, пока я буду бороться с волшебством камня. Просто стой рядом и будь начеку, чтобы никто неожиданно не напал на нас. Не зови меня и не трогай — я тебя не услышу. Когда все закончится, ты сам поймешь это. Ну, как — согласен?

Дик не раздумывал долго, потому что был любопытен и к тому же не хотел показаться трусом.

— Согласен! — ответил он, мысленно пытаясь угадать, что сказал бы Джеймс Суровый, узнав обо всем этом.

Настало утро, и Ловчий привел Дика на обычную с виду поляну вдали от заброшенной дороги. Казалось, она всегда была такой же сонной, густо заросшей травой, и никакого волшебства не знала сроду. Сколько Дик ни присматривался, ничего необычного не заметил. Трава там совершенно не отличалась от той, что росла повсюду в лесу.

Между тем Ловчий опустился на колени посреди поляны и устремил пристальный взгляд в землю, как будто видел в глубине что-то, скрытое от прочих глаз. Дику он сказал:

— Будь наготове. Не подпускай ко мне ничто и никого. Возьми амулет: он охраняет от многих чар. А вот фляга с вином. Как насчитаешь триста своих шагов, сделай глоток, как насчитаешь пятьсот — влей немного вина мне в рот, даже если я буду казаться бесчувственным. Когда станет темно, разведи огонь и не давай ему гаснуть до рассвета. А теперь прощай, будь осторожен: от твоего мужества теперь зависит не меньше, чем от моего искусства.

И Мольнир лег прямо на росную траву и закрыл глаза.

Дик ходил вокруг него дозором, время от времени подкрепляя себя глотком вина из фляги. Несколько раз он вливал вино в рот Ловчему, и тот проглатывал напиток, не открывая глаз. Лицо Мольнира не отражало никаких чувств и казалось совершенно спокойным, как у спящего.

День перевалил за середину. Роса на листьях давно испарилась, солнце припекало не по-осеннему. Стояла сонная тишина. Дик по-прежнему внимательно осматривался и прислушивался, но уже не ощущал так остро близость возможной опасности. Какой-то особенно настырный солнечный луч жег ему грудь через одежду. Дик опустил глаза — и похолодел: амулет, данный ему Мольниром, пылал, как уголь. Дик резко выпрямился и осмотрелся. На противоположном краю поляны мелькнула едва заметная тень.

— Кто здесь? — позвал молодой Каддиган. Ему никто не ответил. Снова повисла тишь, снова играло солнце и сияла осенняя листва...

Через некоторое время Дик подошел к Мольниру, чтобы влить ему в рот подкрепляющее вино. Лицо Ловчего изменилось. На его щеках теперь горел болезненный румянец, губы были сухие и темные, как будто Мольнира снедал изнутри какой-то недуг. Ловчий прерывисто вздохнул и судорожно проглотил вино. Дик с тревогой всматривался в его лицо, и вдруг горячий ветер коснулся его спины. Дик вскочил и обернулся, выставив меч.

Прямо перед ним, всего в нескольких шагах, в воздухе реяло призрачное пламя. Языки этого огненного столба то тянулись вверх, к небу, то резко наклонялись вперед, и Дик чувствовал их жар на лице и груди.

— Прочь, во имя Зеркала! — крикнул он. Пламя отшатнулось и через миг исчезло.

Дик стоял, борясь с дрожью в руках. Никто и никогда не учил его сражаться с призраками, а Мольнир — единственный, кто мог здесь противостоять колдовству, — лежал без памяти. Дик бросил взгляд на Ловчего. Тот как будто метался в жару: на лбу выступил пот, пересохшие губы шептали что-то, но слов не было слышно. Молодой Каддиган впервые подумал о том, что его товарищ может погибнуть в неравной борьбе с древним колдовством и он, Дик, останется тогда один на один с силой, против которой все его воинское искусство бесполезно. Он всматривался в черты лица Мольнира, пытаясь разгадать ход невидимой схватки, но не преуспел в этом. Тогда юноша оставил напрасные усилия и вернулся к своим обязанностям.

Тени все удлинялись, между стволами и былинками уже крались сумерки. Вдруг что-то необычное привлекло внимание юного Каддигана. Он осмотрелся и не сразу понял, что это — ветки, качавшиеся от легкого движения воздуха! Лица Дика тоже коснулось дуновение ветерка, оно было еще слабым, но вполне ощутимым.

Дик подошел к Мольниру и склонился над ним в надежде, что тот вот-вот очнется от своего колдовского беспамятства. Но, когда он взглянул на Ловчего, сердце его упало. Тот был холоден как лед, а в лице его, прежде смуглом, теперь не теплилось ни одного живого оттенка. Казалось, земля, на которой он лежал, выпила из него кровь до капли. И, когда Дик прижал к губам Мольнира флягу, вино потекло по безжизненным губам, по щеке и подбородку, как будто он пытался напоить мертвого. Дик сидел, держа голову товарища на коленях, в совершенной растерянности. Он не знал, жив ли Ловчий или купил победу ценой собственной жизни. Победил он или в последнюю минуту враг взял над ним верх? Никто не мог дать ответа на эти вопросы. Между тем уже стемнело; поляна и подступавший к ней лес наполнились странным молчаливым напряжением, в котором ясно чувствовалась угроза.

Во фляге оставалось совсем немного вина. Половину Дик выпил сам, а остальным осторожно напоил Мольнира, так и не разобрав, принесло это тому какую-то пользу или нет. Затем осторожно положил голову Ловчего на траву, встал и принялся вновь обходить поляну, каждый миг ожидая нападения. Он набрал в лесу сушняка, которого оказалось очень мало, как будто деревья здесь не старились и не умирали. Костер вышел совсем крошечный, но его свет позволял видеть Мольнира и дарил хоть какую-то надежду. Вновь набежал ветерок, уже не такой робкий, как прежде, погладил щеку Дика, на мгновение смягчив его сердце.

Вдруг все осветилось, и юноша снова ощутил огненное дыхание. Неподалеку сверкал множеством разноцветных искр огненный столб, и костер Ричарда затерялся в ослепительном сиянии этого призрачного пламени. Молодой Каддиган выхватил меч.

— Во имя Зеркала! — крикнул он, вспомнив, что днем эти слова спасли ему жизнь. Но теперь, когда вокруг зияла тьма, призыв оказался напрасным.

В грозном гудении колдовского пламени Дику вдруг послышался жутковатый серебристый смех. Столб изогнулся и двинулся к юноше — вернее, к Мольниру, неподвижно лежащему на траве. Дик встал на пути призрака, чувствуя, как страшный жар отнимает силы. Пламя качнулось, стремясь обогнуть его, будто он был заговорен. Амулет Мольнира продолжал беречь его.

Человек и огненная колонна кружили вокруг Ловчего, и Ричард понимал, что рано или поздно силы его иссякнут. Пот заливал ему глаза, когда враг отступал, и испарялся от жара, когда огонь тянулся к лицу юноши. На острие меча плясали призрачные искры. Одежда тлела, но ожогов, если они были, Дик не ощущал. И в миг, когда клинок Каддигана снова погрузился в колдовское пламя, Мольнир пришел в себя и произнес что-то на неизвестном языке...

Раздался крик, призрак погас, и стало темно. В наступившей тишине Дик услышал рядом стремительные шаги Ловчего, как будто тот не лежал только что без всяких признаков жизни. Мольнир, подбежав, опустился на колени в том месте, где только что гудело волшебное пламя. Дик тоже сделал шаг, не веря глазам.

Существо, лежавшее там, несомненно, было мертво. В нем было много человеческого, но словно бы не до конца оформившегося, будто кто-то взялся лепить человека из куска глины, но бросил, не доведя до конца.

— Кто это? — спросил Дик с благоговейным ужасом.

— Вейде, — ответил Ловчий и бросил на юношу странный взгляд.

— Откуда он здесь взялся?

— Возможно, ты знаешь, что этот древний народ обладал свойством превращаться во что угодно. Кроме того, они бессмертны. Некогда, еще во времена Альдамира, вейде имели человеческий облик и жили по соседству с людьми, хоть и сторонились нас. Потом они стали исчезать, принимая вид воды, скал, лесов и камней... Большинство из них ничего не слышит и не чувствует в этом состоянии, но бывает так, что наши дела и мысли каким-то образом вторгаются в их сон. Я старался обуздать это существо, не причиняя ему вреда, но в какой-то миг почувствовал, что оно собирается нас уничтожить, и решил применить крайнее средство... Я назвал заклинание, сделавшее его уязвимым. Но твой меч поразил его раньше, чем я успел произнести следующее...

Дик смотрел на мертвое тело.

— Говорят, тот, кто убьет вейде, будет навеки проклят.

— Да.

Мольнир шагнул вперед и обнял юношу.

— Прости меня, сынок! Ты невольно стал моим оружием. В этом рука судьбы, но я все равно в долгу перед тобой.

— Ты можешь снять с меня проклятие?

Ловчий медленно покачал головой:

— Никто из живущих не может этого. Будь я в силах облегчить твою ношу, я сделал бы это не медля... Требуй всего, что пожелаешь, — только будь благоразумен.

— Мне ничего не нужно, — ответил Дик, чувствуя внутри зияющую пустоту. Бремя лежало на его плечах и было не столько тяжким, сколько обжигающе холодным, как невидимый снег. Юноша огляделся и с удивлением заметил, что начинает светать. При утреннем свете лицо убитого вейде казалось не столько уродливым, сколько испуганным.

— Лучше похоронить его здесь, — сказал Мольнир. — Это место теперь очищено, и никто не потревожит его могилу.

Они прошли лес насквозь, в нем вовсю буйствовала осень. Ветер срывал пожелтевшие за одну ночь листья, пригибал до земли жесткую траву. Когда впереди сделалось светло и пусто, где-то на дереве пискнула птица...

За опушкой начинался спуск с холма, а далеко внизу, в седловине между двумя возвышенностями, виднелся небольшой город. Это был Город Колоколов, прозванный так за то, что все празднества в нем сопровождались красивым колокольным звоном. Заколдованный лес, говаривали, обманно вторил этой музыке, искажая и передразнивая ее... Теперь же, когда внизу пели колокола, он молчал, и в молчании этом больше не было угрозы.

— Прощай, Ричард Каддиган, Воин Моррийского Леса! — сказал Мольнир. — Здесь наши дороги расходятся. Но я знаю — нам еще суждено встретиться. Я буду тебе нужен, и меня это радует.

— Прощай! — ответил Дик. — Не вини себя. Никто не может избегнуть назначенной судьбы.

В его словах не прозвучало ни лжи, ни горечи. Он еще не испытывал по-настоящему горечи своего проклятия, хотя воспоминание о мертвом вейде было ему тягостно.

На прощание Мольнир указал ему дорогу в Солнечную Обитель.

— Гордон Меченый и первая смерть рыцаря Кента —

Прошло еще три года, прежде чем Ричард Каддиган принял посвящение в рыцари Солнечного ордена. Все это время он был учеником и оруженосцем Гордона из рода Гелбров. Гордон считался предводителем тайных пограничников и большую часть времени проводил не в Обители, а близ южных рубежей. Много раз в этих странствиях Дику представлялась возможность завернуть в отцовский замок, но что-то все время удерживало его. Была ли это робость перед отцом или еще не остывшая обида, он и сам не знал.

Гордон оказался суровым и требовательным учителем. В пути Дику скучать не приходилось: он занимался костром, готовил еду, отправлялся на поиски укрытия от непогоды, часто получая нагоняи и редко — скупые похвалы. Бывало, посреди дороги наставник, шедший впереди, резко оборачивался, сверкал обнаженный клинок... В самый первый раз Дик и сообразить ничего не успел, как в его руках тоже оказался меч (выучка Китеса помогла), но стальное острие уже коснулось его груди.

— Плохо, — оценил Гордон, опуская руку. — Если ты будешь действовать так медленно, твое ученичество надолго не затянется. Враг обычно не ждет, пока ты вынешь оружие.

Даже когда они останавливались на отдых, Дик не знал покоя, ожидая новых подвохов от своего дотошного учителя. Например, однажды в дерево рядом с ним вонзилась длинная стрела и задрожала, чуть не задевая его лица оперением.

— Слушай меня, парень! — сказал Гордон, появляясь с противоположной стороны и закидывая за спину лук. — Граница — это когда все против тебя.

Он вырвал стрелу из ствола, и они пошли дальше.

Дик учился в это время всему: отражать внезапные удары, находить укрытие в голой степи, понимать скупой беззвучный язык железных истуканов, до мельчайших деталей запоминать увиденное, разводить бездымные костры, сдерживать трепещущее сердце, когда ты лежишь, прильнув к земле, а прямо перед тобой остановился Всадник на черном коне... А также сносить язвительные замечания Гордона, которых постепенно становилось все меньше и меньше.

Но прошло немало времени до того дня, когда их троица — Дик, Майкус и Гордон, — возвращаясь из очередной вылазки на Юг, напоролась на черный разъезд.

Издалека отряд Всадников был похож на плотную кисть винограда, но враги мчались во весь опор и через несколько минут поравнялись с ненадежным укрытием беглецов. Их было десять. Не будь они верхом, задача маленького отряда Гордона оказалась бы значительно легче. Майкус расправился с двумя своими и бросился на помощь Дику, но на его пути встал предводитель вражеского отряда, и Солнечный был убит. Большую часть работы взял на себя Гордон и получил победу над тремя врагами и страшный удар по голове. К счастью, меч скользнул, не повредив черепа, но Гордон ослеп от крови и боли, споткнулся, рухнул на колени и был бы зарублен на месте, не подоспей тут Дик. На счету последнего было уже двое железных истуканов, возможно, ему удалось бы, несмотря на полученную рану, прикончить и еще одного-двух, но оставшиеся вдруг разом повернули коней и помчались в сторону Альб-Сабэли, невидимой за горизонтом.

Вдвоем Дик и Гордон добрались до леса.

— Проклятье! — сквозь зубы бормотал старший, не то осознанно, не то в бреду. — Теперь они здесь все обыщут... Жаль — такое удобное место потеряли!

Левый глаз Гордона оказался поврежден и все время кровоточил. Кожа на лбу была рассечена, волосы слиплись от крови и пота. Когда они наконец достигли лагеря и все раны были промыты и перевязаны, Гордон коснулся здоровой руки Дика и неожиданно тихо проговорил:

— Я давно хотел тебе сказать... Теперь ты знаешь почти столько же, сколько и я... Кончилось твое ученичество.

На пути в Солнечную Обитель им встретились другие пограничники, и Гордон был спешно доставлен в распоряжение матушки Дады, которую он, человек упрямого и непокорного нрава, слушался беспрекословно.

А спустя месяц, когда раны Гордона затянулись, он сам посвятил молодого Каддигана и еще троих молодых оруженосцев в рыцари. Церемония не была ни долгой, ни особенно пышной: рыцари Солнечного ордена отличались скромностью во всем. Джеймс Суровый, извещенный о предстоящем событии заранее, на посвящение не приехал. Гонец привез письмо от младшего брата Дика, тоже Джеймса, в котором чувствовались одновременно бурное восхищение и тоска.

Принося клятву на мече, Дик встретился взглядом с глазами матушки Дады, покровительницы Солнечного ордена, королевы вейде. Случилось так, что, кроме Гордона и Питера, она одна здесь знала о его проклятии, потому что от нее ничто не могло укрыться. Глаза матушки были печальны, но из глубины их струился свет. Ночью, уже после церемонии и пира, королева вейде пришла к Дику, чтобы поговорить наедине.

— Ты мужаешь, и бремя твое с годами тоже растет, — сказала она, проводя ладонью по его лбу. — Будь мужествен, сынок! Близятся смутные времена, и темное колдовство станет искать бреши в нашем заслоне. Твое проклятие — одна из таких тайных троп, которые враги обязательно захотят испытать. Цена отступничества будет велика, и молодость не послужит тебе оправданием, если ты окажешься слаб.

— Я клянусь...

— Не нужно больше клятв, сынок. Все они уже принесены тобой с открытым сердцем. Разве можно требовать от человека большего? Теперь я уповаю только на стойкость твоей души.

Матушка Дада ушла, и Дик вернулся на свое ложе. События этого радостного дня проходили перед его внутренним взором, а когда он заснул, они странным образом сменились событиями гораздо более ранней эпохи, и он видел Великую Битву, короля Альдамира в сияющем серебристом доспехе и его супругу, королеву вейде, издалека наблюдающую за подвигом своего мужа. До самого утра Дик был на том легендарном поле, в Долине Битв, и лишь к рассвету его душа возвратилась, как птица возвращается в гнездо.

***

Он хорошо запомнил слова матушки, но их значение открылось ему не сразу.

Среди Солнечных Дик вскоре получил прозвище Весельчак, потому что со времен ученичества у Оэла Ворона отменно играл на лютне, знал множество песен и даже слагал собственные, хотя редко признавался в этом. Его спокойный и одновременно решительный нрав привлекал к нему людей, он имел множество приятелей среди ровесников и заслужил уважение старших рыцарей. Интуиция зачастую заменяла ему опыт, да и уроки, преподанные Гордоном (которого после той стычки, где он потерял глаз и заработал шрам через все лицо, прозвали Меченым), не прошли даром. Словом, он чувствовал себя на своем месте и ни минуты не жалел, что выбрал именно этот путь.

Однажды они возвращались в Обитель с юга вдвоем с Кентом Непоседой. Кент был чуть старше Дика, но посвятили их в рыцари одновременно, и молодые люди держались вместе.

Был уже конец лета, надвигались ранние сумерки, собирался дождь. Двоим приятелям пришлось задержаться на постоялом дворе в небольшом селении близ Второго Перевала. Здесь оказалось много народа, как будто с приближением заката никто в этих краях уже не решался двигаться в путь.

— Надо порасспросить здешних жителей, — заметил Кент, отличавшийся редкой внимательностью. — Не разбойничает ли кто на дорогах?

Как бы в ответ на его слова снаружи послышался шум. Почти все, кто трапезничал за длинным столом, повскакивали с мест, чтобы узнать, что происходит. Молодые рыцари тоже вышли во двор. Там стояла подвода, запряженная фыркающей и косящей глазом гнедой кобылой, которую с трудом сдерживали двое работников. Похоже было, что лошадь примчалась сюда чем-то напуганная и без возницы. Вокруг уже собирался народ.

— Что случилось? — спросил Дик у стоявшего рядом немолодого мужчины в меховой куртке — по всему видно, охотника.

— Разбойники. В полдень отсюда ушли несколько подвод с провизией для Буреломного замка. Должно быть, их разграбили по дороге. Не так давно объявилась тут эта шайка, но от нее уже столько горя и убытков! Многие из нас готовы встретиться с негодяями, чтобы поквитаться, но нет человека, который собрал бы всех и повел за собой.

Они уже были возле самой подводы. Кент перегнулся через борт и отдернул рогожу, покрытую темными пятнами. Под ней оказался мертвый возница — парень лет двадцати пяти. Среди стоявших вокруг людей нашлись такие, кто узнал погибшего.

— Сколько же это будет длиться? — сказал кто-то. Верно, в Пограничье не осталось воинов, одни пахари...

При этих словах все взгляды вдруг обратились на Солнечных рыцарей.

Кент огляделся.

— Кто-нибудь из вас знает, где могут прятаться разбойники? — спросил он.

— Я мог бы найти их по следам! — сказал человек в охотничьей куртке. — Но собирается дождь, за ночь все следы размоет. А отправляться в лес на закате осмелятся немногие...

Дик усмехнулся:

— Раз так, незачем вам роптать на судьбу! Если в этом селении перевелись мужчины, скоро разбойники явятся грабить ваши дома среди бела дня. Может, нам стоит позвать с собой женщин?

Эти слова подействовали, и, пусть и не так скоро, как предполагалось, но отряд собрался. Сумерки были уже густы, от холодеющей земли поднимался туман. Дождь еще не начался, только вдали за лесом в небе что-то тяжело перекатывалось, да изредка вспыхивали зарницы.

Крестьянское войско под предводительством Дика, Кента и охотника Кундара быстро двигалось вперед по проселочной дороге, ища место, где на подводы с провиантом напали разбойники.

— Эта дорога ведет прямиком в Буреломный? — спросил Дик у Кундара.

— Да. Если бы не болота вон там, — следопыт махнул рукой на восток, — путь туда был бы втрое короче, а так приходится возить в объезд. За последние лет пять болота сильно разрослись, и старая дорога пропала.

Они миновали поворот и остановились. На обочине стояли три подводы, одна из них была опрокинута. В траве лежал мерин с проломленной головой, остальных лошадей, видимо, увели разбойники. Подводы были почти пусты, если не считать убитых возниц, пары вспоротых мешков с зерном и растоптанных во время схватки корзин.

— Никогда еще эти мерзавцы не осмеливались нападать при свете дня! — яростно воскликнул племянник Кундара, которого звали Зелдан.

— Они наглеют, не получая отпора, — отозвался Кундар. — Осмотрим здесь все хорошенько! Разбойники потеряли осторожность, мы без труда выследим, куда они унесли добычу.

Спустя немного времени следопыты вернулись, лица у них были озадаченные.

— Сдается мне, они движутся в сторону болот! — сообщил Зелдан. — Их не меньше пятнадцати, а мешки они погрузили на лошадей.

— Есть ли какие-нибудь укрытия на болотах? — спросил Кент. — Пещеры или что-нибудь в этом же роде?

Кундар покачал головой:

— Если и есть, то никто из нас не рисковал заходить так далеко.

— Что ж, будем преследовать их, сколько сможем, — сказал Кент. — При их нынешней беспечности они могут сами указать нам безопасный путь!

Отряд сошел с дороги почти в полной темноте. Дик поражался, как удается охотникам различать следы врагов при свете зарниц, изредка полыхавших сквозь густую листву. Становилось все холоднее. Дойдя до места, где земля уже делалась топкой, они посовещались и решили не идти дальше в темноте, а устроить здесь засаду. Следопыты нашли небольшое укрытие неподалеку, где мог переждать непогоду их небольшой отряд. Выставили наблюдателей, и Кент вызвался бодрствовать вместе с ними до полуночи. Потом его сменил Дик, а его напарником оказался Зелдан.

Прошло около часа, и вдруг Дику почудился между ветвей проблеск маленького, но яркого костра.

— Что это может означать?

— Ты о чем? — удивился Зелдан.

— Вон там огонь, видишь?

— Где? В той стороне? Не вижу. Там только лес и темнота.

— Да вон же!

Зелдан по-прежнему ничего не видел. Огонек мерцал, и Дику в нем чудился странный призыв, казалось, обращенный только к нему.

— Я должен узнать, что там такое, — сказал он Зелдану. Тот заметно встревожился.

— Не ходи! Мы не должны отлучаться, да и странно все это...

— Я не буду заходить далеко. Считай десять раз до ста, и, если я за это время не вернусь, разбуди Кента и Кундара.

Дик пошел на огонь костра. Раньше ему казалось, что в этой стороне особенно густые заросли, но сейчас ветви как будто раздавались перед ним в стороны. Идти было легко, и через небольшое время он вышел на открытое место к небольшой каменной гряде, неизвестно как взявшейся среди поросших травой кочек и глинистых пригорков. Дик не сразу догадался, что перед ним чье-то жилище, грубо сложенное из обломков скалы, принесенных издалека. Тот, кто его выстроил, видимо, обладал недюжинной силой и упорством. Окон у хижины не было, а сквозь разверстую пасть двери блестело пламя очага. Обитатель этого странного дома не собирался показываться. Наконец Дик решился подобраться поближе, чтобы заглянуть в каменное жилище.

Он подкрадывался долго и тщательно, следуя урокам Гордона Меченого. Но у того, кто находился внутри, похоже, был отменный слух. Когда Дик замер у самого входа, голос изнутри позвал его:

— Входи, пр<о>клятый! Любого, кто приходит ко мне незваным, я убиваю без долгих разговоров, но тебе здесь ничто не грозит. Входи, я хочу посмотреть на человека, которого жизнь наградила горбом, похожим на мой собственный!

Пораженный этими словами, Дик перестал прятаться и вошел в хижину.

Там было теплее, чем снаружи, а по закопченным до черноты стенам метались рваные тени. Прямо перед Ричардом, отделенное от него костром, сидело существо, поросшее шерстью, с лицом, напоминавшим звериную морду. Грудь его прикрывал давно не чищенный доспех, он был так помят и исцарапан, что невозможно было разглядеть герб. Огромные руки напоминали лапы, и только изо рта слышалась человеческая речь, да глаза играли человеческим интересом.

Дик заглянул в эти глаза и увидел за огоньком золу и пепел, тусклое серое дно, куда год за годом опускались, сгорая дотла, надежды и привязанность к миру. Это существо было гораздо старше него — на десятилетия, если не на века. Ему давно было пора умереть, но оно все не умирало. Его вина осталась для молодого Каддигана тайной, но проклятие непомерно долгой жизни сквозило тьмой, поражая рассудок.

— Сядь и расскажи мне, зачем ты пришел сюда, — говорило это существо. — Не объявили ли на меня охоту здешние жители? Хоть я не краду у них скот и детей, им есть за что меня ненавидеть...

— Чем ты перед ними провинился? — спросил Дик, чувствуя, что это полубезумное создание ждет такого вопроса. Должно быть, оно устало носить собственное проклятие в одиночестве.

— Я — Мангут, запирающий пути. Это я закрыл им путь через болота, а вскоре по моей воле закроется и торная дорога. Многие тропинки в этом лесу заброшены, потому что так захотел я, это вслед за моим желанием топи и хищники отвадили людей ходить по ним. Придет день — я запру последний путь, и этот край станет полностью моим. Вот тогда я смогу расплатиться за все годы, проведенные здесь!

— Разве эти люди виноваты в том, что ты проклят? — спросил Дик.

Существо разгневалось, но, присмотревшись к нему, снова успокоилось.

— Ты несешь свое бремя недавно, и еще не знаешь, что невиновных на земле нет. Просто кому-то Духи попустительствуют, а кого-то тяжко карают, и справедливость им чужда. Должны пройти годы, чтобы ты понял это из глубины собственной проклятой души... Так для чего ты пришел ко мне?

Дик сказал ему правду:

— Я искал не тебя, а разбойников, которые ограбили и убили много людей. Они прячутся где-то поблизости. Ты знаешь где?

Мангут, запирающий пути, рассмеялся. Говорил он по-человечески, а вот его смех звучал, как рык животного. Молодой Каддиган не беспокоился за свою жизнь, потому что уже знал, что проклятый не может умереть, пока не изживет своего проклятия. Но слушать этот смех ему было жутковато.

— Я знаю все эти болота, и каждую змеиную нору под их кочками, и каждое утиное гнездо, и каждый чахлый куст. Здесь живут и прячутся только те, кому я позволяю, и я всегда знаю, где их найти. Ты хочешь уничтожить разбойников?

— Да. Ты поможешь мне?

Мангут взглянул на него в изумлении.

— Помочь тебе? А какую цену ты согласен заплатить за это?

— Чего ты хочешь?

— Мне нужна одна жизнь и одно предательство, — ответило это жуткое создание. — Не так уж много, ведь тебе уже нечего терять: ты и так проклят! Только помни, что, как и тебя, меня нельзя убить никаким оружием. Меня можно только обмануть, но поверь, за последние полторы сотни лет этого не удавалось проделать даже куропатке! Я могу скрыться в любую минуту, а ты от меня — никогда. Каков же твой ответ?

Дик молчал, задумавшись. Он понимал, что ему не к кому идти за советом, да и Мангут не станет ждать. И понимал также, что теперь, после удачной вылазки, разбойники могут долго прятаться в глубине болот, куда дорогу знают только они сами да запирающий пути. Время шло, и Зелдан вот-вот мог разбудить Кента и Кундара, а те — отправиться на поиски пропавшего часового...

— Будь по-твоему, — сказал Дик, втайне надеясь, что найдет иной выход, чем тот, который предложило болотное существо.

Мангут довольно осклабился:

— Я покажу тебе путь к разбойничьему убежищу. Ты не будешь видеть меня, но узнаешь мои знаки. Одна жизнь и одно предательство — вот цена, которую я назвал. Не заплатишь добровольно, я возьму иначе.

— Я привык держать слово, — ответил молодой Каддиган, с горечью сознавая, какой насмешкой звучат сейчас эти слова.

— Я тоже! — обронил Мангут, и на миг они взглянули друг на друга иначе — два человека, несущие похожее бремя, один еще полный сил, другой уже сломленный.

Молодой Каддиган вышел из страшной хижины и отправился к своим спутникам. Он не скрывался и не старался путать следы, так как чувствовал, что проклятый сказал правду: обмануть его или незаметно скрыться невозможно.

Зелдан, бледный от волнения, ждал его на посту. Он только что закончил счет и собирался будить своего дядю. На расспросы юноши Дик отвечал уклончиво, а когда Кундар и один из крестьян явились сменить их, сказал, что у него случилось видение и что наутро им будет дан знак, где искать разбойников. Это была не такая уж неправда: теперь, рядом с товарищами, молодой Каддиган и сам не понимал, не привиделся ли ему страшный дикарь. И все же на душе у него было тяжело, и чем ближе к рассвету, тем тревожнее билось его сердце.

***

Мангут сдержал обещание. Невидимый, он вел их тайными тропами, которых они нипочем не нашли бы сами. Чем глубже отряд уходил в топи, тем навязчивее делался запах гниющей растительности и тем унылее становилось вокруг. Болото явно росло, с каждым годом отбирая землю у леса. То тут, то там попадались умирающие деревья, они поднимали к небу голые ветви, как будто в последней мольбе о помощи.

Несмотря на прошедший дождь, Кундар и Зелдан по каким-то едва заметным признакам убеждались, что они действительно продолжают идти по следу разбойников, начавшемуся у разграбленных подвод.

Спустя какое-то время — до полудня было еще далеко — они увидели разбойничье стойбище и людей, потрошащих мешки и сумы с добычей. Дик насчитал не меньше двадцати человек, среди которых было много рослых и широкоплечих молодцов. Стражи видно не было: судя по всему, эти люди совершенно уверились в том, что никто не найдет сюда дорогу.

Прежде чем разбойники успели что-нибудь понять, отряд преследователей устремился к ним. Многие злодеи жестоко сопротивлялись, но неожиданность нападения сделала свое дело. Вскоре никого из разбойников не осталось в живых, а из пришедших вместе с Диком крестьян погибли четверо.

Спутники Дика ворошили разбойничий лагерь. То и дело слышались радостные восклицания, когда удавалось обнаружить тайник или склад провизии, богатую одежду, ценное оружие. Дик вскоре встретился с Кентом, который тоже, внимательно осматриваясь, обходил островок.

— Хвала предусмотрительности Кундара, — сказал молодой рыцарь. — Он оставил знаки на тропинке, которой мы шли. Путь назад не займет много времени.

Дик кивнул, хотя в его душе росло беспокойство. Он по-прежнему не знал, как будет расплачиваться с Мангутом.

— Нам лучше убраться с болот до того, как стемнеет.

Очарованные богатствами разбойников крестьяне не сразу послушались уговоров, и прошло не меньше часа, прежде чем отряд выступил с островка в сердце болот. Дик чувствовал себя так, словно его неотступно провожал чей-то пристальный взгляд. Мангут был где-то поблизости.

К вечеру они вернулись к тому месту, откуда начали свой путь, и, не мешкая, двинулись дальше — в деревню. Однако время шло, спускалась осенняя промозглая темнота, люди совсем выбились из сил, а дорога, на которой накануне были найдены разграбленные повозки, все не показывалась. Охотники, знавшие в этих краях каждую тропку, сейчас не могли найти знакомых примет. Наконец, совершенно обессилев, путники упали на траву под деревьями, с которых порывистый ветер то и дело сбрасывал целые пригоршни листьев.

— Что происходит? — в отчаянии воскликнул Зелдан. — Я вырос в этом лесу! А теперь ни одна тропа, ни одно дерево не кажутся мне знакомыми...

Словно в ответ, среди ветвей зашумел ветер, и в его шорохе Дику послышался едва различимый грубый смех.

Старый охотник обвел своих товарищей растерянным взглядом. Он явно не знал, что делать.

— Давайте устроим привал до утра, — сказал Кент. — Может, с рассветом все изменится.

Ничего не оставалось кроме как принять это предложение. Путешественники развели костер, но вскоре пошел дождь и огонь погас. Они сидели, прижимаясь друг к другу и держа оружие наготове, вслушиваясь и всматриваясь в окружавшую их ночь. Дождевые капли стекали по их волосам, пропитывали одежду, почву, воздух... К утру, когда сквозь густой влажный туман наконец проглянуло солнце, они вновь попытались выйти на дорогу.

Мангут играл с ними. Они устремлялись к просвету между деревьями — и находили там язык влажно чавкающей почвы, протянувшийся от болот, или овраг, уходивший вниз своими глинистыми стенками. Так продолжалось довольно долго, и наконец они отчаялись. Разговоры за скудным обедом были унылы, лица мрачны. Ричард и Кент, сидевшие чуть поодаль от остальных, тихо переговаривались.

— Надо придумать что-нибудь, пока эти люди совсем не упали духом, — сказал Дик. — Иначе их гнев обратится на нас.

— Идти, как мы шли, кажется, бессмысленно, — задумчиво ответил Кент. — Но и оставаться на месте нельзя. Что ты предлагаешь?

Дик покачал головой и вздохнул.

— Возможно, нам стоит разделиться. Звучит не слишком обнадеживающе, но больше мне ничего не приходит в голову.

Ни Кенту, ни Кундару это не понравилось. Однако вскоре несколько крестьян, которые отправились за хворостом, возвестили криками, что вышли на дорогу! Это вышло у них так легко, как будто таинственная магия не водила их до этого по промозглому лесу. Остальные ринулись за ними, лишь Дик не торопился. Кент, заметивший его странное поведение, тоже остановился.

— Что с тобой?

— Иди, я вскоре тебя догоню.

Молодой рыцарь прошел несколько шагов, но потом снова вернулся.

— Я тебя подожду.

Дик внутренне подосадовал на его чуткое сердце.

— Иди же! Я должен задержаться здесь.

— Зачем?

Молодой Каддиган вздохнул, понимая, что так просто друг не уйдет.

— Запирающий пути — тот, кто указал нам дорогу через болота, — не выпустит меня отсюда. Я должен заплатить...

Кент внимательно взглянул на него:

— Жизнью?

Дик не успел ответить. Послышался шорох листьев, и перед ними появился Зелдан.

— Где вы пропали? Мы уже почти вышли из этого леса! Поторопитесь-ка!

Рыцари переглянулись.

— Попробуем еще раз, — произнес Кент.

Потребовалось не так уж много времени, чтобы понять, что им не выбраться.

— Я ведь говорил, что нужно торопиться! — Зелдан обернулся к ним. Его лицо было искажено страхом и гневом. — Если такие увальни охраняют границу, немного же от них пользы!

Ричард вспомнил Гордона Меченого и годы своего ученичества. В нем тоже закипел гнев.

— Вряд ли от людей вроде тебя пользы было бы больше! Ты слишком легко теряешь голову.

— Довольно! — вмешался Кент. — Похоже, кто-то один должен остаться в лесу, чтобы остальные могли выйти.

Зелдан попятился.

— Вот как...

Он вдруг сдернул с плеча лук, и на тетиву в мгновение ока легла стрела. Кем-кем, а уж стрелком молодой охотник был отменным.

— Только не надейтесь, что вам удастся бросить меня здесь! — крикнул он, отступая к дороге.

— Что ты делаешь... — начал Кент, делая шаг. Дик не успел остановить друга. Всхлипнула тетива, и стрела, пущенная с близкого расстояния, пробив кольчугу, вошла в грудь молодого рыцаря. Дик подхватил падающего товарища, а Зелдан отскочил, повернулся и исчез среди листвы.

Ричард в отчаянии склонился над Кентом. Оперенный кончик торчал из левой стороны груди. Это была добротная тяжелая стрела из тех, с какими ходят на крупного зверя, и она вошла в тело почти наполовину. Зелдан хорошо подготовился к охоте на разбойников...

Лицо Кента быстро утрачивало живые краски. Щеки посерели, вокруг сомкнутых век легла синева. С последним вздохом на губах выступила кровь, и рыцарь затих. Дик понимал, что рана смертельна и жизнь покинула его друга, но не желал поверить в это. Их окружали тишина и давящее одиночество, людских голосов не было слышно. Молодой Каддиган не сомневался, что Зелдан солгал Кундару, что не смог найти отставших чужаков. Возможно, старый охотник и предпринял какие-то попытки отыскать их, но недолгие: оставаться в лесу было опасно.

Дик усмехнулся. Зелдан предал их, а между тем они готовы были остаться здесь добровольно. Должно быть, молодому охотнику такая мысль даже не приходила в голову, он был уверен, что они попытаются уйти, бросив его самого на растерзание Мангуту...

Вновь зашуршали ветки кустарника. Дик поднял голову, на миг его душу озарила надежда, что Кундар решил-таки отыскать их...

Перед ним стоял Мангут. Он показался Дику еще крупнее, чем раньше. На заросшем серой шерстью лице ярко горели зеленоватые глаза — еще человеческие, но уже с нечеловеческим голодом на дне.

— Я говорил тебе, что вам не удастся провести меня, и я заставил вас заплатить! Одно предательство и одно убийство. Не так уж мало для тех, кто привык дорожить честью! Что ж, все оплачено. Ты можешь уходить.

Дик посмотрел на Мангута. Потом встал и взвалил тело Кента на плечи, стараясь не задеть стрелу. Он все еще вел себя так, будто его друг был только ранен и мог испытывать боль.

— Что ты делаешь? — возмущенно рявкнул Мангут. — Он мертв. Не собираешься же ты тащить его труп до деревни?

— Собираюсь! — отрезал Дик. — Он должен быть похоронен так, как велят обычаи и его звание. Ты сам сказал: все заплачено.

Мангут ощерил желтые зубы.

— Быть проклятым иногда удобно, правда? Если бы на тебе не лежало проклятие, я не тратил бы слов на разговоры...

— Ступай на болота! — отозвался Дик. — На разбойничьем острове нынче есть чем поживиться.

Он пошел в ту сторону, куда убежал Зелдан, и вскоре нашел дорогу к селению.

Уже на опушке леса ему попался маленький отряд крестьян во главе с Кундаром. Завидев Дика, старый охотник ускорил шаги и первым подошел к рыцарю, протягивая руки, чтобы принять его ношу.

— Твой друг тяжело ранен? — спросил он, но в следующий миг увидел лицо Кента и стрелу, торчащую из его груди. А Дик заметил среди спутников Кундара двоих мужчин, одетых в знакомые одежды, расшитые на груди серебром. Один был совсем молод, чуть старше Дика, но держал себя с ним так, что его более зрелый товарищ повиновался ему.

Этот молодой Ловчий подошел к Кенту, которого Дик и Кундар положили на траву. В первый миг на его лице отразилось сожаление, но вдруг он пристальнее вгляделся в лицо погибшего, прикоснулся рукой к его шее — и усмехнулся.

— Несите его осторожно! — приказал он. — Не тревожьте его рану.

Дик открыл было рот, потрясенный последними словами Ловчего, но тот быстро пошел вперед, не оглядываясь и ничего больше не говоря.

Только в доме Кундара, когда Талвангер — так звали юношу-Ловчего — извлек стрелу и раздел Кента, надежда Дика смогла превратиться в радость.

— Ваш друг — необычный человек, — сказал молодой Ловчий. Его спутника звали Хеланант, он готовил какое-то травяное зелье на огне, пока Талвангер врачевал рану Кента магией. — Его сердце сильно сдвинуто вправо, не так, как у всех нас. Мне придется сильно постараться, чтобы он остался жить, но я надеюсь на помощь свыше. Раз Духи создали его таким, значит он должен выполнить какое-то их важное поручение на этой земле...

Вошел Кундар, которому Дик уже успел рассказать обо всем, включая предательство Зелдана, решив, что здешним охотникам лучше знать, насколько ненадежен их молодой товарищ.

Когда старый охотник узнал, что Кент жив, он буквально застыл.

— Так, значит, Мангут только принял его за мертвого? — переспросил он. — Твой приятель провел проклятое чудище! Понимаешь? Вы обманули его! Обманули, сами того не зная!

Дик и Ловчий Талвангер переглянулись.

— Если его проклятие действительно таково, — медленно сказал Талвангер, — наше искусство уже не понадобится. Но мы должны удостовериться, что это так!

Дик провел с Кентом в этом селении много дней. Когда молодой рыцарь окреп, они отправились в Обитель через лес, ставший безопасным.

Мангут умер. Ловчие нашли его неподалеку от его каменной хижины. Талвангер сказал, что хотя руки проклятого были по-прежнему покрыты шерстью, но лицо было человеческим и на нем застыло удивленное выражение. Должно быть, Мангут так и не поверил, что кому-то удалось его одурачить.

После этой истории Кент Непоседа получил второе прозвище — Кент Без Сердца. А Дик решил, что довольно с него лесов и болот и пора бы уже заглянуть в королевскую столицу — Верхний Город, куда когда-то хотел отправить его отец. Он пустился в дорогу, и если и встретил на ней какие-то испытания, то о них никому неведомо.

— Ольгерд —

В Верхнем Городе Дик был поражен пышностью королевского выезда. Он не сразу понял, что боль в груди была вызвана не завистью к роскоши и беззаботной праздности — чужой и чуждой для него доле придворных — и не сожалением о годах, проведенных в глуши, а воспоминанием о доме. Он глядел на гарцующих всадников в разноцветных одеждах, на мощеные улицы, на витые башни королевского дворца, а видел негостеприимный край, где Пограничье смыкается с Западными Горами, усталые, но мощные стены Отдаленного замка, фигуру Джеймса Сурового в простом плаще из грубой, темной ткани... Молодой Каддиган почувствовал такое страстное желание повидать отца и брата, что никакая сила больше ни дня не могла бы удержать его в Верхнем Городе.

По дороге в Отдаленный он встретил человека по имени Ольгерд.

Это был высокий мужчина лет сорока с небольшим, по виду восточник: темноволосый и синеглазый, с резкими чертами лица. Ричард нагнал его на Четвертом Перевале, когда тот присел отдохнуть у дороги и с восхищением оглядывал раскинувшуюся внизу зимнюю равнину, по которой северный ветер гнал прозрачную, едва различимую поземку. Из ноздрей обоих путников при дыхании вылетал пар.

— День добрый! — окликнул незнакомца Дик. — Не в Пограничье ли вы держите путь?

— Здравствуй! — доброжелательно отвечал тот. — Нет, не в Пограничье. Я иду в Город-на-Ветру и не отказался бы от веселого товарища, если нам по дороге.

Дальше они пошли вместе. Ольгерд, заметивший у Дика лютню, предложил:

— Путь нам предстоит неблизкий, вечера придется коротать у костра. Слушай, чтобы время летело быстрее, давай полдороги буду петь я, а полдороги — ты. Идет?

Так и сделали. На вечерних привалах Дик слушал сложные переливы восточных мелодий, и перед его глазами вставало море, бескрайнее, своенравное, то бурое и серое в шторм, то зеленое и золотистое в солнечный день. Он представлял себе восточников, не знающих страха мореходов, своенравных, как это море, гордых и вольных, как ветер. И словно воочию видел, как их упрямые корабли борются со штормами, превозмогают зыби, пережидают штили, пока не покажется на горизонте туманный берег далекого Континента...

Потом Ольгерд запел северные песни. Кровью и пылью веяло от древних баллад времен Альдамира; хлопали белые стяги над равниной Последней Битвы, тихо переговаривались воины в ожидании рокового рассвета. А потом — лязг, звон, грохот, и все смешалось в чудовищной схватке...

Дик слушал, и какие-то смутные, словно чужие, воспоминания теснили ему грудь.

Наконец половина пути была пройдена. Двое спутников сидели у костра и смотрели на огонь, а вокруг них сгущалась ночь. То ли искры гасли в вышине, то ли отсветы огня играли на вьющихся в воздухе снежинках.

— Откуда вы знаете столько песен?

— Я родился на Востоке, в Соленом Городе. В юности много плавал, водил торговые корабли, побывал и на соседних островах, и на Континенте. Моряку нельзя без песен, иначе море одолеет его. Вот и слагаются баллады о тех, кто вышел победителем из схватки с волнами, или о тех, кто с честью пал в этой неравной борьбе... Потом мне довелось пять лет прослужить в королевской дружине, ведь мои родители — знатные люди. А нынче брожу по Острову, пою... Сам я складывать песни не умею, — Ольгерд грустно улыбнулся, — не всем дается такой дар. Пою то, что сложили до меня в прежние годы... Ну а теперь, — он хитро прищурился, — твоя очередь!

Дик усмехнулся:

— Что ж, слушайте!

Он пел о величии Западных Гор, подпирающих небо, как стены дома подпирают кровлю. Если подняться по скалистым склонам и оглянуться назад, то глазам откроется прекраснейший Остров с долинами и реками, холмами и лесами, с игрушечными городами и тонкими черточками дорог. А на западе, по ту сторону гор, за узким каменистым пляжем лежит море, но не лазурное, как на востоке, а серое, жестокое, не подвластное никому, вечно злобное и беспокойное. Еще большим холодом повеет на путника при виде этого моря, и он поспешит спуститься вновь на равнины и холмы, где живут люди и где мир доброжелателен и гостеприимен.

— Клянусь, я дойду до этих Западных Скал и проверю, правду ли говорят твои песни! — воскликнул Ольгерд, приподнявшись на локте. Глаза его блестели. — Продолжай, прошу тебя!

Дик вновь провел по струнам, но мелодия на этот раз вышла тревожной.

Пограничье — страна, не знающая покоя ни днем, ни ночью. То небольшими ручейками просачиваются отряды Всадников через границу, то обвалами прорываются сквозь заслоны, они не знают пощады, им не нужен отдых. И если Северное Королевство до сих пор спит спокойно, то за этот покой дорого заплачено... Как объяснить, что это значит — выжить одному из десятка, сотни, тысячи! И раз за разом возвращаться туда, чтобы закрыть пробитую врагом брешь...

— Если бы мог я вернуться! — воскликнул Ольгерд. — Если бы мог я встать рядом с тобой! Но меч мой остался в Соленом Городе навсегда... Спой мне еще что-нибудь о своей земле!

И Дик пел. Их совместное странничество подходило к концу: до Города-на-Ветру оставались сутки пути. Отложив лютню, молодой Каддиган спросил своего старшего товарища:

— Вы так много повидали в жизни... Скажите мне, есть ли предел горестям людей нашего края? Будет ли конец всему этому? Только покончим мы с одной напастью, как неизвестно откуда грядет другая. Друзья мои гибнут, иссякают силы, гаснет надежда... Как уберечь от бед этот прекраснейший из островов, мою родину?

— Я не знаю ответа на твои вопросы, — с горечью отозвался Ольгерд. — Я только знаю, что нужно биться со злом — вечно, если зло вечно, — даже без надежды на одоление. Нет другого пути к победе, нет и не будет. Не пой больше! В твоих песнях столько горечи, что я теперь, наверное, до самой смерти ни минуты не смогу быть счастливым. Впрочем, я знал, что так будет, и принял Звезду Хранителя с благодарностью.

— Так вы — Хранитель?

— Да, я Ольгерд Хранитель, ученик и наследник Оэла Ворона.

— Оэла Ворона? Вы тоже знали его!

— Тоже? Погоди... Не тот ли ты Ричард, о котором говорил мне учитель? Сын воина Пограничья, молодой певец, один из учеников Оэла?

— Должно быть, это я.

— Тогда я с радостью обниму тебя, брат! Я не знал, что песни могут быть такими. Ты стал воином, и жизнь твоя ежедневно в опасности. Но я прошу, береги себя! Будь на моем месте Оэл, он сказал бы тебе то же самое. Прощай!

У Города-на-Ветру они расстались. Ольгерд Хранитель впоследствии участвовал в войне 3300 года, но только как дружинный певец, потому что звание Хранителя запрещает носить оружие и пускать его в ход. В 3306 году он умер в возрасте пятидесяти девяти лет от болезни сердца.

Дик же к вечеру следующего дня добрался до Отдаленного замка.

***

Его поразила тишина, царившая во дворе. Жизнь семьи Джеймса Сурового всегда была скромной, но во времена детства Ричарда двор, тем не менее, не затихал ни на минуту: то ратники отца собирались объезжать границу, то молодежь ватагой отправлялась на охоту, то принимали провизию — и скрипели телеги, переговаривались возницы... Да мало ли что! А теперь здесь было так пустынно, что Ричарду Бесстрашному, Воину Моррийского Леса, стало не по себе.

Он спешился и сам направился к конюшне, не видя поблизости никого, кто мог бы позаботиться о его жеребце. Но в дверях перед ним возник невысокий светловолосый человек. Дик узнал его не сразу, а только когда тот заговорил.

— Молодой хозяин вернулся, лопни мои глаза!

— Гий! Привет, дружище! Ты здесь!

— Да не только я. Вот и Том Крич, помните его?

Худенький, явно не воинственного вида юноша, почти мальчик, показался в нижней галерее и неуверенно остановился, завидев гостя. Гий замахал ему рукой:

— Чего ты встал, Том, иди сюда! Не видишь, что ли, кто приехал!

Замок между тем оживал. Послышался быстрый топот ног, через двор во весь дух несся какой-то парень. У Дика едва успело мелькнуть подозрение, что это его выросший брат, как тот буквально бросился ему на шею.

— Дик! Ну наконец-то! Если бы ты знал, как мы с отцом тебя ждали!

Ричард отстранил его, с удивлением оглядел, потом крепко обнял:

— Ну и верзила ты стал, Джеймс! Сколько же лет мы не виделись?

— Восемь, — застенчиво подсказал Том Крич.

— Восемь, — медленно повторил Дик, и ему снова сделалось жутковато. Восемь лет...

— Идем! — тянул его брат. — Идем к отцу! Он так ждал тебя, все время только о тебе и говорил...

Между тем сам Джеймс Суровый появился на ступенях лестницы. Дик оставил друзей и пошел ему навстречу, совершенно не зная, как себя вести. Но сразу же забыл и думать об этом, потому что за то время, которое понадобилось ему, чтобы пересечь двор, он увидел и понял очень многое.

Джеймс Суровый постарел и побелел как лунь. Он стоял на верхней ступени лестницы, ожидая своего старшего сына, и могло показаться, что в нем говорит только гордость, а между тем ему просто уже не под силу было спуститься вниз. Дик понял это по тому, как Джеймс Младший заспешил к отцу на подмогу, но тот не принял помощи, а сердито отстранил его. Отцовская рука, сжимавшая посох, заметно подрагивала. Восемь лет... За это время Дик, в памяти которого старая ссора неизменно отзывалась обидой и болью, лишь трижды посылал в Отдаленный вести о себе.

Джеймс Суровый смотрел неласково, стараясь показать всегдашнюю суровость, но Дика это не обмануло. Он опустился на одно колено и прижался лицом к отцовской руке. Вторая рука, тяжелая рука воина, провела по его волосам, коснулась плеч...

— Явился, Ричард Бездомный, — полугрустно-полунасмешливо сказал хорошо знакомый голос. — Ну-ка, встань, я погляжу, какой ты теперь!

Продолжая старательно хмурить брови, Джеймс Суровый поднял сына за плечи и оглядел с ног до головы.

— Совсем взрослый стал. Все равно мальчишка. Рассказывай, где пропадал.

Джеймс Младший радостно улыбнулся Дику из-за отцовской спины. Видно, он боялся, что отец и брат при встрече вспомнят старые обиды.

Все вечера напролет Ричард рассказывал. Он говорил о бедах Пограничья, о буднях Солнечного ордена и своем путешествии на север, о Гордоне Меченом и Ольгерде Хранителе, советовался с отцом по поводу трудностей пограничной службы. О себе он не говорил бы почти ничего, если бы Джеймс Младший и Гий упорными расспросами не вытягивали из него подробности того или иного происшествия.

Однажды он заметил, что Том Крич, пристроившись в уголке во время одной такой беседы, что-то царапает на покрытой воском дощечке.

— Что это ты делаешь, Том? — поинтересовался Ричард. Тот покраснел и сбивчиво объяснил, что записывает его рассказы, чтобы потом внести их в родовую летопись, потому что так положено. Он был сыном летописца Каддиганов и готовился заменить отца, который в старости стал слаб глазами.

Время шло, близился день, который Дик назначил себе для отъезда. Они часто беседовали с братом, с отцом же чаще молчали, исподтишка поглядывая друг на друга. «Как я оставлю его?» — думал Дик. «Скоро ты снова уедешь, — размышлял Джеймс Суровый. — Молодые неминуемо уезжают, так было и будет всегда...»

А вслух говорили о пустяках.

— Что думаешь делать дальше? — спросил Ричард Джеймса Младшего незадолго до отъезда. Тот отвел глаза.

— Отец хочет, чтобы я ехал в Верхний Город, ко двору.

— А ты хочешь?

Джеймс твердо взглянул в глаза брату.

— Я не хочу его огорчать. Он... очень надеется на меня.

Это было сказано просто и безо всяких намеков, но Дик вдруг почувствовал жгучий стыд и вину перед братом. Он здесь вообще чувствовал себя виноватым постоянно. Замок явно приходил в упадок, и появление Дика всколыхнуло его жизнь ненадолго.

А однажды он случайно услышал разговор Джеймса с отцом.

— Вот письма от меня, я уже говорил, кому их нужно передать. Тронешься в путь сразу же после отъезда брата. Кстати, он говорил с тобой о твоем будущем?

— Он спросил, что я собираюсь делать дальше. Я сказал, что еду ко двору.

— Что ж, должен же у меня остаться хоть один послушный сын. Гордость приносит славу или славную смерть, зато послушание — теплую постель и хороший кусок пирога. Верно, Джеймс Младший?

Тот не ответил.

У Ричарда в груди словно что-то оборвалось. После ужина он постучал в двери отцовской комнаты.

— Добрый вечер, отец. Я хотел бы поговорить с вами, если позволите.

— Добрый вечер, сын. Входи.

Ричард вошел.

— Садись.

Он сел, даже почти непринужденно, хотя внутри у него все было напряжено до предела.

— Я хотел выяснить кое-что о моем брате Джеймсе.

Джеймс Суровый потемнел лицом.

— Он уедет в Верхний Город, как было решено. Он согласен.

— А вы спрашивали его согласия? Не сердитесь, но я помню, как это было сказано мне: «Вот письма... Завтра поедешь...»

— Вот как? — Рука Джеймса Сурового сжала подлокотник кресла, и он хрустнул. Силы у старого воина еще хватало. — И что же ты предлагаешь?

— Отпустите его со мной!

— Нет. Хватит мне одного непокорного сына. Да он и сам не пойдет.

— Потому что побоится огорчить вас!

— Потому что он не из тех, кто способен постоять за себя.

— Вы не правы, отец!

— А кто же тогда прав? Может быть, ты, который не видел его восемь лет?

— Вы обвиняете его в том, что он послушен, а не столь резок и самоуверен, каким был я?

— Разве это не так?

— Нет, не так! Боюсь, вы рассердитесь, но... Мне кажется, вы все время сравниваете его со мной, и все время не в его пользу. И напрасно! Он во многом лучше меня.

— Мне это известно.

— Так зачем же...

— Ричард Каддиган! Я еще не так стар и слеп, каким вы пытаетесь меня выставить! Я прекрасно вижу все достоинства и недостатки вашего брата, равно как и ваши. Что касается него, то при всем его благочестии, он лишен той гордости и умения самостоятельно принимать решения, какими славится наш род. Быть может, жизнь в чужом городе научит его хоть чему-нибудь.

— Но было бы лучше, если бы...

— А что касается вас, мой сын, то я все больше убеждаюсь, что ни годы, ни трудности не очистили ваш характер от самонадеянности! Если вы хотите помочь своему брату — не мешайте ему.

— Не мешать в чем? Беспрекословно подчиниться, чтобы вы снова назвали его безвольным и нерешительным?

— Вы переходите всякие границы!

— А вы сами себе противоречите!

— Если вы намерены и дальше настаивать на своем, то вам лучше покинуть этот дом. Я не собираюсь изменять своих решений!

— Вы поступаете несправедливо!

— Вон отсюда, мальчишка! И если ты воображаешь, что я люблю твоего брата меньше, чем тебя, то знай — большей чепухи я еще никогда не слыхал!

Из последней реплики Дик сделал заключение, что на самом деле это была не такая уж большая чепуха.

Он уехал в тот же день, хотя за окнами уже зажигались первые звезды, в надежде, что гнев отца не падет на Джеймса Младшего. Чувство вины терзало его теперь еще больше, как будто все восемь лет разлуки повернулись к нему другой стороной. Он посмотрел на небо — оно сияло острым ледяным светом зрелой зимы, огоньки звезд мерцали, как драгоценные россыпи. Одиночество обрушилось на молодого Каддигана с такой силой, что он пошатнулся в седле...

Он спросил себя, не проклятие ли его всему виной. Но никто не мог ответить, и сам он тоже не мог.

Холодные камни позванивали в такт неторопливому шагу его коня.

— Реймос Крылатый —

Годы шли, над границей сгущались тучи. От Альб-Сабэли все ощутимее веяло тревогой. И однажды Дик отправился в Буреломный замок, где Гордон Меченый и Эллер Бронзовый Щит, потомки древних дружинных родов, собирали новое войско для сдерживания участившихся набегов с Юга. Впрочем, удары были пока слабые.

— ...просто подозрительно слабые, — сказал Ричарду Гордон. — Мне кажется, они проверяют крепость наших заслонов. Это значит, что будет война. Хорошо, если она начнется и кончится в Пограничье...

В тот раз Всадники так и не осмелились на открытый прорыв. Дик провел в Буреломном четыре месяца, он был правой рукой Гордона и вместе с ним занимался тем, что разводил прибывающее подкрепление.

С одним из отрядов в Буреломный прибыл юноша, на вид лет пятнадцати, светловолосый и сероглазый. Гордон приметил его сразу же и за руку вытащил из-за спин старших ратников.

— Кто такой? Почему здесь?

Мальчишка упрямо молчал.

— Отвечай, когда с тобой разговаривают старшие! Как зовут?

— Реймос Солле.

— Кто твои родители?

Мальчик насупил светлые брови:

— Умерли. А дальняя родня, у которой я жил, — в Лесном Городе...

— Так. А ты почему не с ними? Сколько тебе лет?

— Шестнадцать.

— Неужели? Здесь не игра. Предстоят дела, с которыми справится не всякий опытный боец.

— Я знаю! — Реймос вскинул на Гордона острый и светлый, как клинок, взгляд. И случилась странная и неожиданная вещь — Гордон отступил.

— Предводитель, — сказал он мрачноватого вида верзиле, — место ваших людей будет у Мшистых Холмов. Я дам вам проводника. А ты, — тут Гордон вновь повернулся к собиравшемуся было улизнуть мальчишке, — поедешь домой... Не возражать! Скажешь родным, что отправляешься в Солнечную Обитель, если ты и впрямь решил стать воином. Там тебя обучат всему. А теперь — вон отсюда!

Мальчишка мгновенно затерялся в толпе. Гордон посмотрел ему вслед и обронил:

— Воробей!

Дик не мог не улыбнуться.

***

Спустя еще два года Ричард вновь увидел Реймоса, уже на границе с Югом. Молодой Каддиган под вечер вернулся из вылазки к цитадели Всадников — Альб-Сабэли. То, что он там увидел, сильно его тревожило. Похоже, близилось время, когда война станет неминуемой...

— Надо послать весть в Обитель.

— Надо, — кивнул Гордон. — Подождем до завтра, должен прийти гонец оттуда. Я в твое отсутствие завел тут что-то вроде постоянно работающей почты.

Гонцом оказался Реймос. Он прибыл даже не на следующий день, а вечером того же.

— Ну и ну! — поразился Гордон. — Крылья у тебя, что ли, вырастают?

Реймос застенчиво улыбнулся. Гордон дал ему немного поспать и отправил обратно.

— Найди себе напарника: теперь новостей будет все больше, одному не справиться, — посоветовал он напоследок. Реймос кивнул — и пропал, как растворился среди зелени.

— Славный паренек, — заметил Дик. — И сноровки не занимать. Вот уж действительно — Реймос Крылатый!

Гордон улыбнулся:

— Хорошее прозвище! И я рад, что он тебе понравился: парень, и правда, дельный. Только я ожидал, что его за полтора года в Обители научат большему. Не всю же жизнь в гонцах бегать.

— Научится еще...

— Сам не научится. Слушай... Вот ты его научи!

— Я?! Брось, Гордон, я для этого недостаточно стар.

Тот усмехнулся:

— Э, приятель! Когда я за тебя взялся, мне было двадцать восемь, а когда за Ричарда Отчаянного — тридцать шесть.

Дик не смог удержаться и пошутил:

— Воробей!

Гордон в ответ рассмеялся так, как позволял себе смеяться крайне редко, — весело и открыто, даже шрамы не портили его смеющегося лица.

— Ну, так что, берешь Реймоса в ученики?

— Беру, если пойдет.

— Пойдет. Ты бы видел, как он на тебя смотрит: рот сам собой раскрывается!

— Когда-то я так же смотрел на тебя. («И до сих пор смотрю», — добавил Дик мысленно.)

— А он меня боится, мне кажется, — Гордон улыбнулся одной стороной рта, и было в этой улыбке что-то очень грустное.

***

Реймос оказался на редкость терпеливым и смышленым учеником. Правда, Дик не применял к нему всех приемов наставничества, которыми увлекался Гордон, но многое пригодилось, и он рад был увидеть, что его ученик проходит испытания гораздо успешнее, чем когда-то он сам.

Вдвоем с Реймосом они однажды посетили Отдаленный на пути к границе. Замок окончательно пришел в запустение. Джеймс Суровый больше не вставал с тяжелого резного кресла у очага: годы и старые раны сделали свое дело. Конюх Гий, верный Том Крич, да еще несколько слуг — вот все, кто населял теперь некогда шумное жилище. Почти весь гарнизон Отдаленного перекочевал под начало обитателя соседней крепости, так как Джеймс уже не мог возглавить его.

В свои шестьдесят два Джеймс выглядел и вел себя, как глубокий старик. Он смутно видел, но слух его был по-прежнему острым, и он повернулся, услышав шаги.

— Дик? Я плохо вижу, но ведь это ты?

— Это я, отец, — молодой Каддиган опустился на колени у кресла, и рука Джеймса, тяжелая, но уже лишенная прежней силы, легла ему на голову как когда-то...

— А кто с тобой? Джеймс?

— Нет, отец. Это мой ученик — Реймос, прозванный Крылатым.

Реймос поклонился, но старик не обращал на него больше никакого внимания.

— Жаль, что не Джеймс...

— Я пошлю за ним.

— Нет, не надо. Дети должны уходить, так было всегда. Когда ты приезжал сюда в последний раз... Мы с тобой плохо простились тогда... Странно, пока люди молоды, они не умеют прощаться. Вот и брат твой уехал...

— От него давно были вести?

— Давно. Там, в моей комнате, на столе — письмо... Принеси. Прочитай вслух.

Джеймс Младший сообщал, что недавно получил хорошую должность при дворе и собирается жениться. Дик порадовался за брата, а старик, кажется, даже и не понял смысла прочитанного.

— У тебя хороший голос... Спокойный голос. Расскажи мне... что-нибудь.

Дик стал рассказывать. Он говорил о своих странствиях, о том, как не раз порывался приехать в Отдаленный, но дела требовали его присутствия на границе, о неутомимом Гордоне и тревожащем укреплении Альб-Сабэли...

— Хороший голос, — сказал Джеймс, когда он умолк. — Спокойный голос...

Реймос кинул на Дика растерянный взгляд. Дик взял отца за руку. Что же делать, что? Жизнь угасает, где взять силы? Есть снадобья от болезней и ран, нет лекарств от старческой немощи и тоски...

Джеймс долго молчал, глядя не то в огонь, не то в какую-то призрачную, невидимую для молодых и сильных даль, куда вскоре лежал его путь.

— Брату своему скажи, если я его обидел чем, пусть простит. И ты прости.

— Отец, вы не...

— Молчи! Я вам счастья хотел и ни в чем не раскаиваюсь. Я перед тобой и перед ним чист и прав. И вы правы оба, потому что у детей всегда своя дорога...

Он вновь замолчал.

— Тебе, как старшему, замок оставляю. Младшему — деньги. Когда умру, там наверху, в изголовье, письмо...

— Отец!

— Не перебивай! Мальчишка! Как был, так и остался невежей... Брату своему, Джеймсу, скажи, я думал о нем все время. О тебе тоже думал, но ему так скажи: я думал о нем все время. Смотри не забудь!

— Я скажу.

— Дом этот сбереги. Здесь твои деды лежат, и я лежать буду. Жаль, что не в бою погиб, ничего нет хуже для воина, чем слабость в руках. Так и знай. И брату скажи.

— Да.

— Хорошо, что ты пришел... Будет с кем передать... А то не с кем... Пусто кругом...

Реймос отвернулся и вцепился в собственные колени так, что побелели пальцы.

Дик понимал, что не может уехать из замка сейчас, и не знал, когда сможет. Но Джеймс Суровый не задержал его надолго: он умер через несколько дней. Вернувшись в замок после похорон, справляя тризну в кругу немногих оставшихся слуг, Дик почувствовал на губах вкус не вина — крови. Гий, не сдерживаясь и не стесняясь, плакал, а сын Джеймса Сурового сидел за столом с сухими глазами.

«Кто придумал, что воину не пристали слезы? Вроде я не дурак, а вот же — верю».

Теперь страстной мечтой Дика стало повидать брата. Оставив Отдаленный на попечение Томаса Крича и Гия, он отправился на север. Но это был уже 3300-й год, и война застала их с Реймосом в Обители, где они остановились на пару дней. Весть о начале войны принес Кент, он же объявил об очередном появлении чудовищ Ментаура и возвращении на Остров Черного Герцога Наварры.

То была великая и страшная война. Набеги Всадников сделались для жителей Острова привычными, но давно уже на цветущие долины и рощи не обрушивалось такой мощной и безжалостной железной лавины, как в тот памятный всем моим сверстникам год. Черный Герцог Наварра вернулся из своих многовековых скитаний по Континенту, так и не избыв злобы и зависти к человеческому роду. Он сковал новое войско и, исполненный коварства, заключил новый союз с Ментауром, порождением огненных глубин. И тогда многие жители Острова, до этого жившие беззаботно, вспомнили древние легенды и в ужасе стали ждать исполнения предсказания.

Века и века назад, во время Великой Битвы, когда решалась судьба Острова, трое великих владык — Белый Воитель Альдамир, Черный Герцог Наварра и исчадие земных недр Ментаур — сражались за власть над его холмами и равнинами. Багровый Рыцарь был тогда побежден силой светлого колдовства, но не погиб совсем. Ему суждено было возрождаться каждые триста лет в образе пятерых чудовищ, и это стало большим бедствием для Острова. Среди ближайших соратников Альдамира был великий провидец Армор Свеча, и в книге Белого Отряда записаны его слова о том, что в день, когда чудовищам Ментаура удастся достичь своего древнего замка, Кримсона, и опять вызвать из недр Смертной Горы багровое воинство, миру придет конец.
Признаюсь, многие из нас в том 3300 году готовились, утратив надежду, достойно встретить свою смерть. Солнечный орден, первым вставший на пути Всадников, понес ужасные потери. Несколько пограничных крепостей были разрушены почти до основания. Западное княжество пало, Восток держался из последних сил...

Казалось, Остров обречен. Людям нечего было противопоставить возросшему могуществу врагов — кроме простого мужества. Но Духи не оставили нас, и мужества оказалось достаточно.

— Плата Мольнира и осада Кримсона —

Про Кента Непоседу, прозванного также Кент Без Сердца, друзья с добродушной и отчасти тревожной усмешкой говаривали, что ему до ужаса везет на приключения. Проницательность часто приводила его туда, где случались беда или несправедливость. В этот раз он пришел в Обитель с вестью, что чудовища возродились не на Востоке, как ожидали Ловчие, а на юге Пограничья. Кент наткнулся на них случайно во время своих странствий — и как раз тогда, когда Наварра начал войну и в Пограничье вторглись Всадники. Чудовища нашли приют в Предрассветном — старинном сторожевом замке, где стоял военный гарнизон, — и выдавали себя за его владельцев, которые на самом деле постоянно жили в Верхнем Городе. Когда Предрассветный был взят Всадниками, одно из чудовищ погибло, троим удалось скрыться, а одно — в образе ребенка — помогло Кенту найти выход из замка и бежало вместе с ним в Солнечную Обитель.

История этого существа оказалась необычной. На вид оно было девочкой двенадцати лет, одетой в мужской костюм. Только матушка Дада, королева вейде, могла знать, какие силы боролись внутри этого ребенка, рожденного, чтобы сеять смерть, но не желавшего этого.

В девочке, которую звали Ли, жило странное одиночество, такое огромное и далекое, что наводило скорее на мысли о существе иной породы, попавшем в человеческий круг, чем о сироте, утратившей семью. Дик наблюдал за ней и видел, как жадно она слушала древние предания и баллады, явно чувствуя и узнавая в них что-то свое, о чем остальные не могли даже догадываться. Временами Ричарду чудилось в ней что-то общее с Ловчими: то же пристальное внимание к звукам, краскам и запахам, будто в них читались скрытые письмена. Чем дальше, тем чаще от нее веяло опасностью — будто ветер проносился среди беседы, тревожа пламя факелов.

Ли оставалась в Обители под опекой матушки Дады, но Дик знал, что даже королева вейде не сможет защитить ее, когда явятся Ловчие. Между ним и Питером Смелым состоялся разговор.

— Мы должны дать знать Ловчим, что одно из чудовищ у нас, — сказал Дик, и его сердце при этих словах сжалось.

Питер посмотрел на него долгим взглядом.

— Должны.

— Может быть, Ли и не хочет этого, но в ней пробуждаются память и зов крови. Она — не человек и не дитя.

— Это правда. Что ж, я как раз собирался нынче послать гонца в Риорхат, к Мольниру. Это один из предводителей Ловчих. Думаю, он не заставит себя ждать.

Они остановились, глядя друг на друга в упор.

— Я никого к ней не подпущу, пока она выглядит как ребенок, — сказал Дик. — Я знаю, что, когда она преобразится, ее будет нелегко одолеть. Но отдать ее Ловчим сейчас я не смогу.

Пожилой рыцарь тяжело вздохнул.

— Веришь ли ты, что кто-то может до конца дней противиться зову крови, знаток легенд? Я — нет. Только матушке Даде позволено надеяться, что в этом ребенке есть семя добра. Она видит и знает больше нас, но не она хранит этот Остров, а мы с тобой.

— Никто из нас не поднимет меч на ребенка. Если такое случится — этому Острову лучше действительно сгинуть.

— Сколько детей лишится жизни, если Ментаур вновь вернется царствовать здесь, Ричард Бесстрашный?

Дик помолчал.

— Если не будет надежды, Питер. Если всякая надежда пропадет — только тогда. Раз позволено покупать жизни многих детей жизнью одного ребенка, то завтра на ее месте может быть уже кто-то другой. Это страшный соблазн, Питер. Поддашься ему раз — и после это будет легче и привычней. Пока Ли — человек, она будет жить, насколько это зависит от меня.

— Я могу дать тебе свое слово, но не могу говорить за Мольнира. Пусть он приедет и скажет сам. Только Ловчие знают про все опасности, исходящие от чудовищ.

***

Спустя день на дороге, ведущей к Обители с Востока, раздался топот копыт. На всаднике был плащ, и, когда человек озирался вокруг или подгонял лошадь, из-под плотной ткани вспыхивали серебряные и красные узоры. В том месте, где дорога поворачивала, огибая небольшой, поросший редким лесом холм, седок вынужден был придержать коня. И в этот миг его окликнули.

— Мольнир!

Узнав Дика, Ловчий просветлел лицом и поднял руку. Спешившись, он сделал несколько шагов навстречу Солнечному, но вдруг остановился, как будто просьба Дика была написана у рыцаря на лице.

— Я знаю, зачем ты здесь, — сказал Мольнир, так и не произнеся приветствия. — Видно, пришло время мне исполнить свое обещание. По твоим глазам я вижу, что это будет нелегко.

Каддиган сам подошел к нему.

— Ты дал когда-то слово, Мольнир. Я знаю, ты его не нарушишь. Эта девочка...

— Это не ребенок, Ричард, — перебил его Ловчий. — Ты сам не знаешь, что именно представляет собой это существо. Никто, кроме нас, не может даже вообразить, какова правда. Ты берешься защищать его, а между тем все вы сами нуждаетесь в защите от той силы, которая в нем скрыта. Эта сила не только уничтожает тела. Она искажает души...

— Я говорил с ней, Мольнир, я держал ее за руку! Она сама себя боится, и что-то в ней стремится к людям и ищет у нас помощи.

Ловчий долго смотрел на него.

— Я не могу нарушить своего долга, рыцарь. Слово, данное тебе, не может перевесить то, для чего я предназначен. Это существо — оружие зла, и только мы, Ловчие, можем его остановить. Не ставь меня перед таким выбором. Ты знаешь, что именно я предпочту.

Мольнир повернулся, готовясь вскочить в седло, и в это мгновение Дик понял, что Ловчий сейчас беззащитен. Что война могла задержать посланца в дороге, а то и воспрепятствовать Мольниру приехать. Что, занятые укреплением Обители, Солнечные не станут искать Ловчего и выяснять, что помешало ему прибыть в срок...

И, потрясенный собственными мыслями, замер.

Мольнир взглянул на него сверху, уже сидя верхом. Дик понял, что Ловчий догадывается о том, что могло произойти мгновение назад.

— Неужели нет иного способа спасти нас, чем убийство! — прошептал рыцарь.

Ловчий не сразу, но все же ответил:

— Для меня — нет. Когда я встречаюсь с такими созданиями, я могу только приказывать и противостоять. Так я устроен, как и все подобные мне. Но ты... Ты можешь просить его. Если оно трижды добровольно откажется от собственной крови, его судьба изменится.

Дик недоверчиво взглянул ему в лицо.

— Трижды отказаться? И все?

Ловчий в ответ горько усмехнулся:

— И все! То, как ты это сказал, ясно говорит, что ты даже не можешь представить, с чем тебе придется столкнуться! Это существо — раб своей крови. Если все же решишься просить его отречься — будь очень осторожен. Не оставайся с ним наедине!

— С ней, — упрямо сказал Дик. Он заметил, что Мольнир ни разу не сказал о Ли, как о ребенке, девочке или вообще человеке.

— Ричард Каддиган, Воин Моррийского Леса! — с печалью произнес Ловчий. — Я твой должник, и я возвращаю долг. У тебя есть время до заката. Делай, что считаешь нужным. Но, когда солнце коснется холмов, я приду за этим созданием — и ты не сможешь мне помешать, даже если захочешь.

Дик не посмел возразить и отправился назад, в Обитель, все еще не в силах поверить, что только что готовился совершить злодейство. Мольнир не был столь беззащитен, как могло казаться со стороны, но сама готовность к убийству того, кто не был врагом, потрясла Ричарда. Он вернулся в Обитель совершенно обессиленный.

Ли нигде не было видно. Обыскав все места, где она обычно бывала, Дик поднялся на крепостную стену и в отчаянии взглянул на солнце, которое стояло уже низко над покрытыми лесом холмами. Он оглядывал открытое пространство вокруг крепости за рвом, сам не веря, что Ли удалось выйти из Обители. Вдруг возглас ратников, стоявших у ворот на страже, привлек его внимание. Он взглянул на дорогу — и увидел Мольнира. Тот был еще достаточно далеко, но Дик узнал его: плащ Ловчего распахнулся, полыхнуло алым. Рыцарь не знал, что заставило Мольнира нарушить обещание и появиться раньше назначенного срока, но видимо, случилось что-то дурное. Он снова окинул взглядом все вокруг — и увидел несколько черных фигур, пока еще плохо различимых, только что возникших на опушке. Они неслись к Обители... Вернее, не к Обители, а к чему-то на равнине, вблизи леса, чего Дик не мог видеть из-за растущего там и тут кустарника. Вот один из черных наездников наклонился и одним движением поднял с земли на седло маленькую фигурку...

— Ли! — крикнул Дик, бросаясь вниз. Он готов был сам немедленно пуститься в погоню за похитителями. Но в тот миг, когда он бежал через двор к конюшням, в ворота во весь опор влетел Мольнир. Первыми словами Ловчего были:

— Закрыть ворота! Всадники — их около сотни!

Мольнира здесь знали, и никому не пришло в голову ослушаться его приказа. На пороге Обители уже стоял Питер Смелый. Ловчий посмотрел на Дика и коротко спросил:

— Где она?

Рыцарь взглянул на ворота, которые спешно запирались, на отделявшую их от врагов крепостную стену. Сердце билось тяжело, как будто было отлито из железа.

— Ее увезли Всадники, Ловчий. Ты был прав: тот, кто проклят, не может верно судить о многих вещах...

Питер спешил на стену, чтобы оценить серьезность нападения, он не слышал этих слов. Мольнир отвел взгляд от лица Дика.

— Нам не догнать их, да и просто не выйти из Обители, пока это не кончится, — он кивнул на ворота, за которыми уже слышались гвалт и удары.

— Ты думаешь, они явились за ней?

— Я в этом уверен.

Молодой Каддиган опустил голову:

— Где же нам искать ее теперь? В Альб-Сабэли?

— Не могу ручаться, но скорее всего, на пути в Кримсон.

Ричард кивнул и направился к воротам. В его душе царил ужас — не только из-за совершенной страшной ошибки. Ему казалось, что мир вокруг него уже рушится, и все, чем он привык дорожить, на что привык полагаться, теряет свою надежность и цену. Мольнир сказал ему вслед:

— Я знаю, что ты сейчас чувствуешь. Но верь мне, рыцарь: если что и спасет тебя когда-нибудь от проклятия, так это твое благородное сердце.

***

Войско Солнечных Ричард Бесстрашный возглавил самолично. По совету Питера Смелого он решил двинуться сначала на север и покончить с чудовищами, а потом, в союзе с северянами, обернуть все силы против Всадников Наварры. Его неожиданно поддержала матушка Дада, хотя принятие этого решения означало неизбежную сдачу Обители врагу... Подоспевшие восточники усилили до отчаяния малочисленный отряд Солнечных. Матушка Дада открыла им магический Короткий Путь, опасный путь мести. Другого выхода не было: каждая минута теперь приближала мир к гибели.

Возле Лазурного Города Солнечные и восточники соединились с северянами и в битве за Кримсон одержали победу, но цена ее была велика. В той битве пали Джеймс Восточник и Томас Рыжий, и многие молодые рыцари. В Кримсоне погиб и Кент. Для Дика это стало очередным, самым страшным проявлением его проклятия: если бы Ли по его вине не оказалась в руках Всадников, возможно, все сложилось бы иначе...

Мольнир участвовал во взятии Багровой крепости вместе с несколькими другими Ловчими. Когда Ли отказалась от своей чудовищной сущности, Мольнир взял ее с собой, мудро рассудив, что ее жизнь среди обычных людей будет нелегкой. Упоминания о них обоих встречаются в хрониках Верхнего Города и на Востоке, но мы последуем дальше за Ричардом Каддиганом с его трудной и чудесной судьбой.

***

Вскоре после взятия Кримсона ему выпала знаменательная встреча.

Был вечер, и Ричард Бесстрашный остался один в своей походной палатке, лишь снаружи стояли в карауле несколько вооруженных латников. Предводитель Солнечных хотел отдохнуть, пока позволяло время: спустя несколько дней им предстояло вторгнуться в земли Черного Юга, тесня железное воинство Наварры. Благословенный союз Севера и Востока обещал на этот раз полную победу над Всадниками и разрушение их древних оплотов и крепостей — Альб-Сабэл, Орлангэ и Архенты. Если Духи не оставят союзников, мечта Альдамира сбудется и Остров больше не будет жить в вечном страхе перед вражескими набегами...

Сон не шел, Ричард сел и зажег светильник. Крошечное пламя порождало огромные жутковатые тени, вызывая тяжелые воспоминания. Внезапно огонек заметался и чуть совсем не погас. Предводитель оглянулся, ему показалось, что кто-то откинул полог и вошел. Но никого не было, в ночном лагере и в его собственной палатке стояла тишина. Пламя светильника выровнялось и тянулось вверх тоненьким зыбким столбиком, похожим на голубой клинок маленького кинжала.

— Я здесь, Предводитель.

Ричард, резко обернувшись, встал. Слева в темном углу виднелась неясная тень. Говоривший шагнул к свету, но это мало помогло, потому что одежда его была черной, а лицо смуглым, так что тьма всегда ходила за ним по пятам.

Блики пламени весело заиграли на серебряном полумесяце, что свисал с шеи незнакомца на витой цепочке. Сердце Ричарда в волнении дрогнуло.

— Я слышал, что ты любишь неожиданные визиты, Герцог.

Наварра усмехнулся и сделал еще шаг.

— Ты идешь из Кримсона, так что я могу без труда угадать, с кем ты беседовал обо мне.

— Мне не о чем было говорить с Ментауром.

— С ложным Ричардом Боверли? Напрасно. Будь у тебя побольше времени, ты нашел бы его очень занимательным... Впрочем, о покойниках не принято говорить плохо, даже если при жизни они — чума для окружающих.

Ричард указал гостю место напротив себя за столом.

— Садись, Герцог! Ты явился сюда с какой-то целью или тебя привело простое любопытство?

Наварра негромко рассмеялся:

— Я живу на свете уже не одну сотню лет, Ричард Бесстрашный, если мне будет позволено так тебя называть. Мое любопытство должно было бы уже иссякнуть или хотя бы притупиться. В человеческой истории так много повторений... Но — странно: в каждом веке и в каждой стране находится что-то, что заставляет сердце биться с прежней силой, а кровь — бурлить с прежней горячностью, будь то женщина, гений или война. Бессмертие и власть не тяготят меня.

Он положил руки на стол, будто забывшись: изуродованные кисти вызывали скорее ужас, чем жалость, как будто именно они были источником его магии.

— Я скажу про себя еще одно, Предводитель, чтобы тебе была ясна цель моего прихода. Я несколько раз уже объездил весь свет и видел множество городов в сиянии славы или под гнетом убожества. Но меня неизменно тянет на этот Остров, словно именно здесь мой дом. Я забыл родину, как стряхивают с себя былые привязанности и страхи, прочие места вызывают во мне лишь временный интерес. Но именно сюда приводят меня из любых странствий мои тайные дороги...

Ричард покачал головой в ответ на эту страстную речь.

— Так ты пришел просить, чтобы я разрешил тебе остаться на Острове? Ты выбрал неудачное время: идет война, и начал ее не я. Твои Всадники обороняли Кримсон, значит, ты вновь вступил в сговор с Багровым Владыкой... У меня нет ни желания, ни сил выполнить твою просьбу.

Герцог улыбнулся, как будто ожидал именно этого.

— Я пришел не просить, а торговаться. Есть нечто, ради чего ты и твои воины, возможно, согласились бы еще немного потерпеть меня на Юге.

— Вряд ли. Нет ни одной семьи, которая по твоей вине не потеряла бы родича. Многими движет месть, и я не стану их удерживать.

— В этом я и не сомневался! — пробормотал Наварра сквозь зубы, и в его голосе впервые послышалась злость. — Но разве старая вейде не говорила тебе, что путь мести пагубен для тех, кто на него ступает? Впрочем, я пришел к тебе не для того, чтобы вести философские споры. Я могу избавить тебя от бремени, которое ты несешь уже много лет. В моих силах снять с тебя проклятие, я умею делать такие вещи.

Ричард усмехнулся, ничем не выдав тревоги. Для человека, так хорошо сведущего в магии, как Черный Герцог, его проклятие вряд ли могло оставаться тайной. Но попытка подкупа была слишком грубой и откровенной, как будто соперник имел в запасе более изощренное средство, только не торопился пустить его в ход.

— Я предпочту нести это бремя столько, сколько мне отведено, — ответил рыцарь.

— Рисковать жизнью тех, кто рядом? Смириться с тем, что самые лучшие побуждения оборачиваются злом?

— Пусть так.

Наварра склонил голову, как будто предвидел и этот ответ, а собственная прозорливость казалась ему забавной.

— Будь по-твоему. Тогда вот что. Скажи, слышал ли ты о Древнем народе, знаток сказаний?

— Я встречал это имя в одном из преданий о Великой Битве. Это те, кто открыл Альдамиру тайну Багрового Владыки?

— Не совсем. Ко времени прихода Альдамира на Остров этот народ уже исчез. Но там, где они жили — в Западных Горах, — остались их святилища, где стены сплошь покрыты письменами на чудовищно древнем языке. Я был там, Предводитель. Путь туда откроется не всякому, но я укажу тебе, где найти заклятие Ментаура, если ты оставишь в покое мои города и позволишь мне жить там, где я жил прежде. Для этого тебе достаточно лишь сделать вид, что мои крепости, как прежде, неприступны. Это даже не будет стоить тебе многих жизней...

Сердце Ричарда гулко забилось в странном предчувствии.

— Что это за заклятие, Герцог?

Наварра рассмеялся:

— То, за что ты был бы готов заплатить жизнью! Средство навсегда избавить Остров от Ментаура и его чудовищ. Средство жить в мире и не сходить с ума от ужаса каждые триста лет... Соглашайся на мои условия — и Ловчие останутся не у дел. Чудовища больше никогда не воскреснут, а Кримсон станет лишь кучей руин. Вот что ты получишь в обмен на то, чтобы оставить Юг за мной. Разве это плохая цена, Предводитель?

— Это большая цена, Герцог. Но мы враги, и сделок между нами быть не может. Ты пришел сюда без оружия, и я дам тебе уйти живым. Это все, что я могу сделать для тебя.

Наварра с минуту изучающе смотрел на него снизу вверх. Потом тоже встал.

— Мне не нужно оружия, чтобы убивать, Ричард Бесстрашный. Но меня забавляет людская податливость, и я равно умею ценить твердость. Так и быть, я оставляю тебе жизнь. Прощай, мы больше не встретимся!

Порыв ветра загасил светильник, и наступила тишина. Ричард стоял в одиночестве и смотрел в непроглядную тьму. До рассвета еще было далеко, и Предводитель оказался надолго предоставлен собственным мыслям. Он тяжело опустился на скамью, вновь зажег свет и налил себе вина, чтобы согреться.

***

Он сложил обещанную песню о погибшем отряде Гордона, как сложил песню о Ричарде Отчаянном, со славой павшем в последней битве этой войны, и балладу о Луисе Молчаливом, с небольшим отрядом взявшем крепость, в которой скрывались Всадники, и песню о Кенте... Он так и не смог сложить песню о Реймосе Крылатом. Когда ему принесли весть о смерти юноши, он вдруг ощутил в себе бездну, пустоту, холод — будто он сам должен был погибнуть, но судьба вновь заменила его кем-то, прикрыла чужим телом... Дик даже не пытался убедить себя в том, что все эти смерти — обычная жертва войне, он знал, что дело не только в этом. Дневной свет резал ему глаза, и он надолго потерял счет времени.

Война длилась семь месяцев. В начале марта 3301 года Дик отправился к Западным Горам. Еще от Оэла он слышал о скрытых под землей пещерах, хранящих письмена Вещего народа, древнейшего из когда-либо живших на Острове, а то и на всем свете, создавшего Всевидящее Зеркало — ртутное озеро на краю времени, — ушедшего в небытие задолго до появления на Острове Альдамира с его дружиной. Если верить Наварре, эти письмена на ныне забытом языке содержали заклинания и пророчества, рецепты бессмертия и неуязвимости и множество других тайн, притягательных и недоступных для обычных людей. Ричард Бесстрашный отправился туда в надежде, что ему все же удастся найти и прочесть заклятие Ментаура, о котором рассказывал Черный Герцог.

Это путешествие стало легендой и вошло впоследствии в Книгу Знаков, но я все же осмелюсь изложить его здесь, ссылаясь на рассказ самого Ричарда Бесстрашного, Воина Моррийского Леса, слышанный мною из его собственных уст.

— Заклятие Ментаура —

Ричард Каддиган бывал в Западных Горах и с Гордоном, и в одиночку, и потом с Реймосом, поэтому неплохо знал ту их часть, что лежала в Пограничье. В этих краях никто не слышал о тайных пещерах и Древнем народе. Поэтому он взял севернее, исходил вдоль и поперек скалистые отроги и наконец был вознагражден — в одном из затерянных среди предгорных лесов селений он услышал рассказ о Странном Ущелье. Дик упросил рассказчика проводить его туда, но дальше входа в ущелье проводник не пошел. Он был заметно неспокоен, явно жалел о том, что поддался на уговоры и посулы, и говорил о призраках, охраняющих вход в подземелье, где лежат несметные богатства. Дик отпустил робкого селянина, щедро заплатив ему, и дальше пошел один.

Еще не достигнув прохода в ущелье, он попал в странный мир игры. Он слышал, как где-то совсем близко на камни падает вода, но когда, мучимый жаждой, шел на манящий звук, тот уводил его все дальше от входа и вскоре затихал. Ему чудился чей-то серебристый смех и человеческие голоса, но он никого не находил, а сам вновь оказывался далеко от цели своего путешествия. Это было ему непонятно и неприятно: он чувствовал себя забавой в руках каких-то могучих невидимых существ. Но разве можно было повернуть назад?

Дик перестал доверять звукам и проник-таки в ущелье. Не прошел он и нескольких шагов, как его начали звать голоса. Сперва чужие — они окликали его по имени и угрожающе смеялись. Потом он узнал голос Кента, спокойный и рассудительный, как всегда. Гордон Меченый нетерпеливо приказывал ему уйти.

— Нет, Гордон. Я не уйду. Мы были с тобой близкими друзьями, и я всегда уважал тебя. Дай мне пройти!

Слова Оэла падали гулко, как капли в пещере.

— Учитель мой, я не поверну назад. Простите!

Реймос Крылатый спрашивал о чем-то, оставшемся далеко позади.

— Не сейчас, мой мальчик. Подожди.

Потом он встретил Карла Мечтателя, рыцаря своего ордена, с которым тоже был когда-то дружен, но это оказался всего лишь призрак, и Дик чуть не сорвался со скалы, когда Карл, заманив его туда, вдруг выхватил меч...

И все же он достиг входа в Пещеры — и остановился. У его ног, среди серых камней и серой пыльной травы еще видна была выложенная из кусочков цветного камня трехконечная звезда — символ Всевидящего Зеркала. Ричард отвязал меч, вынул из-за пояса нож, снял с плеча лук и сложил все это тут же под камнем — так велел древний закон.

***

Он заблудился в лесу стеклянных колонн, немом царстве подземелий, и блуждал в нем довольно долго, пока не вышел к озеру. Дик бросился к воде — но озеро оказалось тоже стеклянным.

— Да что же это такое! — в отчаянье воскликнул рыцарь, и в тот же миг раздался тихий звон — это треснуло стекло. Поверхность озера раскололась надвое, стеклянные столбы вблизи него покрылись сетью тонких трещин. И тогда явился Дух-Хранитель, бессмертный хозяин пещер, все это время тайно наблюдавший за человеком.

— Тише! Молчи! Твой голос груб, не нарушай же стеклянности этих мест! Идем.

Дух вывел его из леса. В лабиринте коридоров не было ни одного факела, но отовсюду струилось странное, мерцающее сияние, и Каддигану показалось, что настоящий, ощутимый мир остался позади, а то, что окружает его теперь — это обиталище духов.

— Кто ты и зачем явился?

— Ричард Бесстрашный — мое имя. Я рыцарь Солнечного ордена и пришел сюда за заклятием Ментаура.

— Такое заклятие есть. Но сможешь ли ты прочесть его?

— Я знаю древний язык.

— Нет. Этого древнего языка ты не знаешь. Его не знал даже Оэл Ворон, твой учитель.

— Ты слышал об Оэле?

— Я знаю каждого из людей, живших давно или ныне живущих. Я знаю и тебя; радуйся, что не солгал, называя свое имя.

— Мне нечего скрывать, я пришел сюда с миром. Помоги мне найти заклятие и скажи, что оно означает! Ведь тебе все известно.

— Что ж, идем. Но помни: ты можешь получить ответ только на один вопрос.

Дух провел его сквозь пещеры, хранящие тайные рецепты бессмертия и всемогущества.

— Хочешь, я прочту тебе любой из них?

— Нет, идем дальше.

Дух привел его в пещеры предсказаний.

— Хочешь узнать свою судьбу? И как спастись от грозящих бед? Здесь все, как на ладони...

— Я пришел сюда не за этим. Дальше!

— Тогда следуй за мной и молчи. Мы у входа в древнейшие пещеры. Стены их хрупки, письмена едва различимы. Звук твоего голоса может погубить их.

И они вошли в темные сырые подземелья, где каждый шаг, казалось, заставлял стены дрожать и грозил вызвать обвал. Там, на покрытой слизью и изломанными трещинами стене, Дух прочел Дику заклятие Ментаура:

Будут людей умирать поколенья, но вечны...

Скалы обрушатся, высохнет море, но вечны...

Хаос настанет, погаснут светила, но вечны,

Вечны Багровая Тьма и Властитель ее — Ментаур.

Им суждено пережить этот мир, бестолковый и бренный.

Способа их победить нет во всей во вселенной.

Но едва отзвучали эти безнадежные слова, как Ричард, от горя позабыв данное Духу обещание, крикнул во весь голос:

— Ложь! Я не верю тебе! Это ложь!

И в тот же миг задрожали пещеры, рухнула, расколовшись стена с заклятием, и за ней открылся пустынный зал в холодном свете блуждающих огней.

— Не веришь? — услышал Дик над собой. — Тогда войди. Здесь ждет тебя предводитель Багровой Тьмы Ментаур. Иди и бейся с ним. И убей его — если можешь!

Дик шагнул через обломки стены — и увидел трон в блеске крупных рубинов и алмазов неправильной формы. На троне, излучая страшное ослепительное сияние, сидел Багровый Владыка в своем едином и настоящем обличье, с лицом пылающим и одновременно бесстрастным...

Ментаур повернул голову — и под ногами Ричарда дрогнул пол, словно невдалеке рухнула скала.

— Здравствуй, рыцарь. Ты пришел на бой? Но где же твой меч?

Только тут Дик с ужасом вспомнил, что оставил оружие в ущелье, у входа с трехконечной звездой.

— Ты боишься меня. И не зря: тебе не увидеть больше света дня. Перед смертью взгляни, против кого ты решился восстать!

Ментаур протянул руку — и дальняя стена пропала. За ней до самого горизонта лежало поле, сплошь красное от вражеских доспехов. И не было конца багровому воинству...

Но прежде чем Ментаур обратил на Дика свой ужасный, обжигающий взгляд, рыцарь вспомнил...

Когда падет последний воин,

Еще не кончен будет бой,

И враг не сможет быть спокоен

И горд победой над тобой.

Он словно вновь уловит звуки

Затерянных в столетьях сеч,

Когда поймет, что твои руки

По-прежнему сжимают меч.

Оружье к пальцам прикипело,

Клинков не оставляем мы.

Клинки еще мы пустим в дело

В грядущей битве против Тьмы.

Мы встанем, дети великанов,

Касаясь шлемами светил, —

Из потревоженных курганов,

Из стертых временем могил,

И в жесточайшую из боен

Шагнем за золотой трубой...

Когда падет последний воин,

Еще не кончен будет бой!

— Альдамир, Альдамир! Время пришло! — крикнул Ричард. — Дайте мне меч!

И, обернувшись, увидел позади себя иное воинство и различил среди него белый султан древнего северного короля. Клинок с вязью магических письмен лег в его руку, сердце ликующе застучало...

В самой гуще схватки Ричард Бесстрашный настиг Ментаура. В полтора человеческих роста высотой был Владыка Багровой Тьмы и в сиянии своем ослеплял и испепелял каждого, кто пытался к нему приблизиться, и не было, казалось, у него ни одного уязвимого места. Но все же ликование не оставляло Ричарда, придавая ему сил, магия древнего королевского меча хранила его, остужая невыносимый жар, и наконец он рассек могучую грудь Багрового Властелина. Хлынула огненная кровь, загрохотала и заколебалась под ногами земля, дневное небо разрезал алый след падающей звезды. И воинство Ментаура исчезло. Исчез и он сам, обратившись в столб чистого пламени, опалив все вокруг и рассеявшись в воздухе...

Над полем битвы разорвались тучи, проглянуло солнце. Воины Альдамира, вложив мечи в ножны, собирались под ослепительно белым знаменем. Туда же направился было и Ричард, но вдруг ощутил боль и страшную усталость и, взглянув на себя, увидел, что жестоко изранен. Весь мир закружился перед ним и превратился в одно бескрайнее небо с крестиком ястреба в синеве... А потом все погасло.

Он очнулся оттого, что кто-то осторожно вливал ему в рот пряную жидкость с резким горьковатым вкусом. Ричард поднял веки и увидел над собой лицо незнакомого воина, его внимательные карие глаза.

— Ты очнулся! — прозвучал голос. — Я боялся, что даже бальзам моей родины не пробудит тебя к жизни.

— Что со мной?

— Ты умирал. Но радуйся: я успел вовремя, все твои раны зажили. Встань, наш владыка хочет видеть тебя, герой, сразивший Ментаура!

Дик поднялся на ноги. Вокруг зеленели холмы, лишь долина между ними по-прежнему была черной и рыжей, выжженной. На склоне противоположного холма реяло знамя Альдамира, немалое войско стояло там, словно чего-то ожидая.

Воин подвел Ричарда к знамени, под которым на белом как снег коне сидел сам Альдамир, Великий Маг и Хранитель мудрости веков. Ричард опустился перед ним на одно колено, но владыка приказал ему встать.

— Не таким видел я победителя Ментаура. Ты не похож на богатыря из легенд, могучего великана. Тем больше чести тебе, человек! Как твое имя?

— Ричард Каддиган, прозванный Бесстрашным, Воин Моррийского Леса.

— Славное имя и, вижу я, данное недаром. Чем наградить тебя, Ричард Бесстрашный?

— Мне нужна только одна награда. Скажи мне, Хранитель, значит ли все это, что чудовища Ментаура не будут больше возвращаться и терзать Остров?

— Да.

— Ни через триста лет, ни через тысячу?

— Никогда.

Ричард глубоко вздохнул и оглядел ряды светлой рати.

— Спасибо тебе, Воитель, что ты пришел на мой зов! Спасибо и тебе, принц Эдмунд! И тебя благодарю я, Эдгар Разумный! И тебя, Джон Беспечный, и вас, Артур и Джеффри Пересмешники, и тебя, Гордон Меченый, и тебя, Вельд Скромный! И тебя, Ансельм, и тебя, Артур Синеглазый, и тебя, друг Патрик, и тебя, Уолтер Заступник, сын восточных владык!..

Так шел он от воина к воину и каждому воздавал почести.

— Ты знаешь всех поименно? — с удивлением и радостью спросил Альдамир. — Значит, Остров помнит своих защитников?

Ричард вспыхнул от стыда:

— Помнит. Но не всех, прости, государь! Мне не знакомо имя моего спасителя, — он указал на стоявшего слева от Альдамира кареглазого воина. — Кажется мне, что я уже слышал когда-то его голос, но ни имени, ни лица вспомнить не могу. Каков твой герб, рыцарь?

Незнакомец звонко рассмеялся:

— У меня нет герба. Я сын пастуха и не любитель почестей.

Альдамир тоже улыбнулся:

— Простишь ли ты ему это незнание, Озар Славный?

— Озар? — воскликнул Дик. — Так ты и есть тот самый Озар, чьи песни я слышал от моего учителя, Оэла Ворона? Чьи баллады до сих пор чаруют слух и пронзают сердце?

— Старик, покажи мне равнину,

Где древняя битва была!

— Сядь в лодку и правь на стремнину,

Где в реку вдается скала.

— Неужто так близко отсюда

Та память прославленных лет?

— Всю ночь будешь плыть ты, покуда

Не встретишь печальный рассвет.

— Когда он взойдет над рекою,

Что взгляд мой увидит вдали?

— Увидишь долину Покоя —

Курганы до края земли...

Так день проведешь ты и вечер,

До утренней бледной звезды

Все будут тянуться навстречу

Могильных курганов гряды.

А утро осветит все то же,

И тусклым покажется свет.

Кто в эти курганы положен,

Тому уже имени нет...

И третий день встанет, беззвучен

И долог, как будто века.

Ты будешь петлять средь излучин

И видеть все то же пока...

Ты к берегу в полдень причалишь,

Земля там мертва и черна.

Ты ищешь равнину Печали?

Так это и будет она.

Озар, склонив голову, слушал. Воины стояли в молчании. Когда Ричард закончил, Озар тряхнул головой и взглянул на Альдамира. На лице его вспыхнула ясная улыбка.

— Для певца неважно, помнят ли его имя. Были бы живы его песни...

— Подойди ближе, Ричард Каддиган, — сказал Альдамир, выпрямляясь в седле. — Пришло время освободить тебя от проклятия, которое ты носишь уже множество лет. Силою, данной мне от Духов, и магией своего имени я снимаю его с тебя, и отныне ты свободен.

Дик смотрел на великого короля и чувствовал необычную легкость и трепет в груди, как будто сердце расправляло крылья, готовясь вылететь прочь и запеть. Ему казалось, что он мгновенно вернулся в свою молодость — в тот день, когда дорога привела его на опушку Моррийского Леса...

Альдамир улыбнулся, как будто ему были открыты мысли и чувства Ричарда. Но уже в следующую минуту лицо короля снова стало строгим.

— Тебе предстоит отныне понести иное бремя. Ты ведь знаешь, что, как всякий Хранитель, я могу передать это звание любому, кого посчитаю достойным. Ты показал себя доблестным воином и знатоком древности. Склони голову, рыцарь, я посвящаю тебя в Хранители вековой мудрости. Ты больше не будешь воевать оружием, но судьба этого Острова зависит от тебя по-прежнему. Пока люди помнят нас, мы рядом. Чем слабее память, тем дальше уходим мы, и может наступить день, когда зов о помощи нас уже не достигнет... И еще знай: когда люди забывают деяния предков, они совершают те же ошибки.

Альдамир спешился и обнял Ричарда, и вложил ему в руку Звезду Хранителей о трех лучах.

Памяти вечной гонцом,

Мудрости вещей Хранителем,

Юношей дерзких учителем,

Совести стойким бойцом

Станешь отныне...

— Иди! Твой путь будет труден, но кто любит людей, тот верит в них, а кто верит, тот будет терпелив... Прощай же!

И, вскочив на коня, Альдамир помчался вниз по склону, а за ним, сорвавшись с места в одно мгновение, как ураган, неслось белокрылое воинство. Потрепанный плащ Кента мелькнул где-то в гуще бойцов, Гордон поднял руку, прощаясь, Реймос улыбнулся, обернувшись в седле... Сердце Ричарда затрепетало, словно тоже рвалось вслед за ними, и все время, пока ратники проносились мимо него, он не помнил себя от щемящей печали.

А потом войско скрылось, пропало, лишь топот копыт еще слышался, да звенел в небесах неповторимо прекрасный голос Озара, поющий незнакомую песню. Потом все стихло. И словно не было ни битвы, ни белого воинства... Только Звезда холодила ладонь, да в мозгу билась мысль: «Если бы я погиб, я ушел бы за ними. Если бы я погиб...» И вдруг на холмы упал туман, а когда он растаял, все растаяло вместе с ним. Дик снова стоял у входа в пещеры, и у его ног в траве едва проглядывала звезда Всевидящего Зеркала.

Он поднял свое оружие и с удивлением увидел на нем предательские раны ржавчины. Это заставило его оглядеться. Вокруг, где раньше (он помнил это точно) были только камни, поднималась жесткая высокая трава... «Сколько же я пробыл там, внизу?» — подумал он и заспешил к выходу из ущелья. Никто не задерживал его, все словно вымерло. Еще недавно он должен был остерегаться каждого камня, как живого...

Дик покинул Странное Ущелье и пошел к деревне. Он уже ничему не удивлялся: ведь теперь он был Хранителем, а путь Хранителя и должен быть необычным. По крайней мере, так ему тогда казалось.

***

На месте глухой деревушки он нашел оживленное селение. Сердце его вдруг тревожно забилось, и, не заботясь уже ни о чем другом, он спросил проходившего мимо мужчину:

— Приятель, какой нынче год?

Тот взглянул на него, как на полоумного, потом присмотрелся внимательнее...

— Ох! Вернулся-таки! Мы уж и ждать давно перестали. Нашел, что искал?

— Нашел. А ты кто, друг? Хоть убей, не могу вспомнить твоего лица...

— Еще бы! Когда ты уходил, мне лет пять было. Что же ты так долго пропадал?

Ричард обнаружил, что его не держат ноги и присел на крыльцо дома, возле которого вступил в разговор с прохожим.

— Сколько?

Человек поднял глаза и быстро зашевелил губами, считая.

— Да лет тридцать будет... Точно — ровно тридцать лет! А ты ничуть не изменился, совсем не постарел. Вот чудеса!

— Тридцать лет...

Мир словно отодвинулся от него, стал вдруг чужим, пустынным. Кто из друзей еще жив? Есть ли вообще во всем мире человек, близкий ему?

Дик поднялся со ступенек чужого крыльца.

— Ты далеко ли теперь? — спросили его.

— На север.

— Странствия —

Солнечная Обитель, сильно разрушенная Всадниками во время войны, была частично отстроена заново. Казалось, во дворе Обители теперь многолюднее, больше лошадей стоит в новых конюшнях, больше крестьянских подвод, освобождаемых от груза возле обширных чуланов, облегченно скрипит.

Но сколько Дик ни присматривался, он не увидел ни одного знакомого лица. Почти все сновавшие по двору люди были молоды, никто не обращал внимания на незнакомца, свободно проникшего в Обитель через распахнутые и неохраняемые ворота.

Дик остановил пробегавшего мимо мальчугана лет двенадцати.

— Послушай, малый, а где нынче глава этого ордена?

— Гаэль Сильный? Да вон он, вместе с Лонхом и Эскридом спускается по лестнице.

Трое рослых мужчин сошли во двор и направились к конюшне. Навстречу уже выводили трех оседланных жеребцов, один из которых шел смирно, другой любопытно косил глазом и всхрапывал, а третий, каурой масти, пытался игриво куснуть конюха за ворот суконной куртки.

Тот, кого звали Гаэль Сильный, принял повод, ласково хлопнул своего любимца по крупу и птицей взлетел в седло.

— Куда они собрались? — поинтересовался Дик.

— В Верхний Город. Скоро Фейдре сядет на трон, траур по его отцу закончен. Многие едут в столицу увидеть нового короля. Я бы и сам хоть издали посмотрел, — мальчик вздохнул совершенно по-взрослому, — да забот невпроворот. Куда они без меня на кухне-то?

Он махнул рукой:

— Заболтался я с тобой, а ведь по делу шел!

— Погоди! А нельзя ли тут где-нибудь переночевать?

— Отчего нельзя? Живи хоть год. Работа найдется, и кормить будут...

Мальчик убежал. Верховые выехали со двора, веселый перестук копыт на мосту стих. Все, кто провожал главу ордена, вновь вернулись к своим заботам.

До самого вечера Дик бродил по Обители, вспоминая прежние дни и замечая, как много изменилось здесь за прошедшие годы. Ни мрачноватых серых строений, ни темного плюща, увившего проемы окон, ни матушки Дады, ни суровой стражи на крепостных стенах... Чистенькие постройки из дерева и камня, крашенные или беленные мелом. Здесь, похоже, стоял теперь более многочисленный и лучше вымуштрованный гарнизон, хотя врагов вблизи уже не осталось. Пограничные крепости опустели, и, насколько понял Ричард, все войско сосредоточилось здесь.

Вечером он пел у очага, и многие собрались послушать его песни. Дик наконец увидел нескольких пожилых рыцарей и с удивлением понял, что и их тоже не знает. Один из них, впрочем, долго приглядывался к нему.

— Как твое имя, пришелец? Не помню, чтобы ты захаживал к нам в Обитель раньше, но лицо твое мне кажется знакомым...

— Я — Дик Весельчак. Было время, еще до войны, я жил в этих стенах со многими товарищами. А как мне называть тебя?

— Я Гленн Заветный Ключ, живу здесь уже больше двадцати лет. Не слишком ли ты молод, чтобы помнить последнюю войну?

Дик усмехнулся:

— Вот, Гленн, как было дело! Я сложил об этом песню, но до сих пор некому было ее слушать.

И он спел о своем походе в пещеры Древнего народа. Ему внимали в глубокой тишине, но когда он закончил, то понял, что для них это была лишь легенда, одна из тех, какие слагались в старые времена, когда жизнь была совсем иной: полной загадок, опасностей и приключений. В песне он говорил о себе как о Ричарде Бесстрашном, и никто не связал это имя с тем, которым он назвался здесь.

— Что ж, — сказал Гленн Заветный Ключ, когда песня отзвучала, — в прежние дни и не такое бывало. Надолго ли ты к нам? Хорошие певцы здесь редкость, а молодым частенько приходит охота послушать про подвиги, какие совершали люди нашего ордена в старину. Оставайся!

— Спасибо на добром слове! — отвечал Дик. — Я буду каждый раз возвращаться сюда из своих странствий. Но остаться насовсем не могу: долг Хранителя ведет меня по свету.

И он бережно вынул из поясной сумки Звезду Хранителей. Лицо Гленна просветлело.

— Хранитель! Вот это радость! Мы с Гаэлем как раз недавно толковали про то, что угасли многие старые обычаи, о которых стоит пожалеть. Люди говорили, что Ольгерд Восточник, последний из Хранителей, умер внезапно и не успел никому передать Звезду. Я рад, что это лишь слухи!

— Ольгерд умер? — Дик вспомнил их совместное путешествие, и сердце его сдавили холодные пальцы печали. — Мрачная весть... Я знал его еще молодым.

— Разве не он избрал тебя своим преемником?

Дик покачал головой:

— Нет. Моя песня не лжет: сам Альдамир посвятил меня. Видно, король узнал о том, что на Острове больше не осталось Хранителей. Перед ним я и отвечу за все, что успел совершить на этом пути, когда умру.

Гленн посмотрел на певца недоверчиво и, видно, решил, что тот настолько одержим своим даром, что уже не отличает яви от грез.

— Будь по-твоему, Хранитель, — сказал пожилой воин. — Я рад, что жизнь свела меня с тобой. Проси чего хочешь: пищи, приюта, коня, денег — все получишь сполна.

Дик улыбнулся:

— Пусть Духи вознаградят тебя за гостеприимство, Гленн. Я — странник. Не заботься обо мне.

И проведя в Обители месяц, Ричард Бесстрашный, Хранитель, снова отправился в путь.

***

В Верхнем Городе ему показали дом Джеймса Каддигана, королевского камергера.

— Что вам угодно?

— Мне угодно видеть господина камергера.

— Господин камергер ужинает.

— Так оторвите его от ужина! Думаю, он не пожалеет об этом.

— Ричард?!

— Джеймс!

— Не может быть!

После ужина они остались вдвоем в просторном кабинете. Это была хорошо обставленная комната, очень светлая и аккуратная до педантичности. Джеймс, кажется, пошел в своего дядю, Гунтера Каддигана, прозванного Порядок-Прежде-Всего.

— Ты знаешь, а я ведь... Прости, но я уже поверил тому, что тебя нет.

Дик рассмеялся:

— Еще бы, Джеймс! Тридцать лет... Я ведь понимаю, что это значит.

— Рассказывай, где пропадал!

— Это долгая история. После войны я отправился к Западным Горам...

— И чем же закончилось это путешествие?

Ричард улыбнулся:

— Я нашел заклятие Ментаура.

Джеймс подался вперед:

— Каково же оно? Как ты его отыскал?

— То, что я сейчас расскажу, наверное, покажется странным. Да, и вот еще что... Я принес тебе свой меч. Береги его, я с ним прошел войну.

— Отчего же теперь расстаешься?

— Я стал Хранителем. Как Оэл, помнишь?

Ричард бережно вынул Звезду. Джеймс протянул было руку, но так и не осмелился коснуться священного знака. На поверхности светлого металла играли блики каминного пламени. Джеймс глубоко вздохнул и откинулся в своем кресле.

— Вот оно что... Я давно уже ничего не слыхал о Хранителях, думал, их цепь прервалась.

— Может, и так. Но теперь она возобновится. Сам Альдамир посвятил меня. Что ты так смотришь? Я не сошел с ума и не брежу, не беспокойся.

— Я знаю. Подожди минуту. Я позову Тома.

— Кого?

— Тома Крича с его вечными восковыми дощечками. Гий, кстати, тоже живет у меня. Отдаленный был разрушен наводнением, да так, что у меня не хватило духу отстраивать его заново.

— Понятно...

Явился Том Крич, по-прежнему худой и застенчивый, но уже согнутый годами и сидячей работой. Его близорукие глаза вспыхнули радостью при виде Дика. Как и Джеймс, летописец рода Каддиганов не чаял увидеть Ричарда Бесстрашного живым.

— Рассказывай, брат!

И Ричард рассказывал, а Том записывал, старательно водя палочкой по воску.

— Что ты собираешься делать теперь? — наконец спросил Джеймс.

— То же, что испокон веков делали все Хранители — странствовать и учить.

Каддиган-младший помолчал.

— Мир изменился, Дик. Люди не хотят помнить войны. Они жаждут покоя.

— За этот покой мы и бились с Всадниками, с Ментауром — и Гордон, и Реймос, и Питер, и другие.

— Эпоха Героев кончилась. А ремесленники и торговцы не мечтают о воинской славе.

— Никто из ребят Гордона не мечтал о ней. И сам Гордон тоже. Они просто делали, что могли.

— Не знаю, как убедить тебя. Я боюсь, люди забыли, кто такие Хранители.

— Я напомню им.

— Не жди почестей. Скорее, будет хула.

— Что ж...

— А может, что и похуже.

— Я оставляю тебе меч, но остаюсь воином.

Джеймс взглянул на Ричарда почти с мольбой.

— Брат, не уходи! При дворе тоже нужны певцы.

— Они нужнее в других местах. Недаром Оэл обошел весь Остров пешком!

Каддиган-младший покачал головой:

— Я всегда восхищался тобой. Твоей решительностью, смелостью, умом... Вот и сейчас я говорю с тобой, как со старшим, а ведь мне уже пятьдесят восемь — а тебе только тридцать семь.

— Верно...

— И все равно ты главнее. И опять уходишь куда-то.

— Я сам выбрал свою судьбу.

— И я свою — сам. Что бы ни делал ты, ты — Ричард Бесстрашный. Что бы ни делал я, я — только Джеймс Младший, твой брат и сын Джеймса Сурового. И это справедливо...

— Никто не знает своего пути до конца, брат мой.

Поздней весной 3331 года Ричард Хранитель вышел из Верхнего Города. В руках его был посох, в заплечном мешке — лютня, в сердце — надежда и желание говорить с людьми о прошлом и о том, чему еще только предстоит быть. След его с тех пор затерялся, и долго мы не знали о нем ничего, пока, спустя много лет, нас не достигла горестная весть о его смерти...

Здесь заканчивается жизнеописание Ричарда Бесстрашного, сделанное по его собственным рассказам и событиям из родовой летописи Каддиганов. Далее я позволю себе отступить от полностью правдивого изложения и допустить в своей повести пропуски, а также значительную долю предположений, не подкрепленных доказательствами.

***

На сороковом году жизни Дик вновь вышел к морю, воспетому Ольгердом Хранителем. Была осень, и оно уже начало терять свою лазурность и прозрачность, словно полиняло на рвущем, жестком ветру. От чаячьего крика стыло сердце, ноги мягко погружались в холодный серый песок. Почти у самого горизонта металась по волнам бесстрашная рыбачья лодка.

Берег был пустынен, только вдали, словно выцветшие табакерки, рассыпались в беспорядке крошечные домики рыбачьего поселка.

Когда Дик приблизился к ним, по песчаному дну у берега заскребла лодка. Должно быть, та самая, которую еще недавно швыряли волны у самой небесной стены. Из лодки в воду выскочил рыбак, совсем молодой парень: русые кудри до плеч, морской соленый загар, глаза цвета осеннего неба. Дик помог ему втащить мокрую лодку на берег.

— Здорово, путник! Издалека?

— Здравствуй, кормилец! С севера.

— Работу ищешь или так бродишь?

— Я певец. Но и другого дела не чураюсь.

— Давно я не видал таких! Надолго к нам?

— Как получится. Мне бы зиму где-нибудь пережить.

— Понятно. Ты чего так смотришь?

— Девушка к нам идет. Уж больно красивая.

— А, это... Это сестра моя, Тереса. Я ее Рыжиком еще зову. Рыжик и есть. Что ты улыбаешься?

— И правда, Рыжик...

Он остался здесь на зиму. Стремясь ничем не притеснять хозяев, он рано поутру уходил, если Элему (так звали молодого рыбака) не требовалась его помощь. Он бродил по селениям, пел, встречая то любопытство, то недоверие, нанимался поденщиком, чтобы прокормиться самому и хоть чем-то побаловать Тересу, девочку, видевшую на своем веку не так уж много ласки. Элем любил сестру, но раннее сиротство и тяжелая работа сделали его суровым и немногословным.

***

Однажды четыре дня длился шторм. Все это время они сидели дома, прислушиваясь к дождю и ветру.

— Когда я был мальчишкой — еще младше тебя, Тереса, — над нашим замком пронеслась такая же сильная буря...

Элем удивленно взглянул на Дика:

— У тебя есть замок? Ты же говорил...

— Был. Его разрушили во время последней войны.

— Ты знаешь о войне? — Элем жадно подался вперед. — Расскажи! Наш отец не любил вспоминать то время...

— Что же тебе рассказать? Когда началась война, я был в Солнечной Обители.

— Так ты — из Солнечных?

— Да.

— Говорят, их много погибло тогда.

Дик поднялся, подбросил дров в очаг, опять сел.

— Много. Многие умерли позже от ран... Вот уже третий год я скитаюсь, обошел весь север — и никого из своих прежних товарищей не встретил.

— Не горюй, может, найдешь еще!

В который раз Дик рассказывал о Гордоне, о Кенте, о Реймосе... Он то брал лютню и пел, то откладывал инструмент в сторону и вновь говорил о том, что совершалось на его глазах, и о том, что слышал от других.

Когда он рассказал о своем путешествии за заклятием Ментаура, Элем покачал головой и отвернулся.

— Что ты делаешь со мной? Я не могу верить тебе — уж больно странные вещи ты рассказываешь. Но и не верить у меня не получается. Глаза закрываю — и вижу все, о чем ты говоришь! Лгать ты не умеешь, я уже заметил. И на тех умников, кто придумывает разное, чтобы прихвастнуть, тоже не походишь... Но как такое могло случиться наяву, не понимаю!

Ричард почувствовал невольную жалость к этому сыну новой эпохи, в которой сам чувствовал себя чужим.

— Ты хочешь потрогать руками то, что потрогать нельзя, — сказал он. — Это не значит, что его не бывает, это значит только, что оно для этого не предназначено. Людям моего времени такие вещи были хорошо понятны, потому что тогда не принято было отделять прошлое от настоящего, а людей — от их назначения. Здесь я совершил то, что совершил, или в каком-то ином, не достижимом для многих месте, — смысл от этого не меняется, потому что я сделал так, как мне велело сердце. Для меня достаточно моих воспоминаний и вот этого, — он погладил Звезду, висевшую у него на груди. — Еще тридцать лет назад всем, кто слушал мои песни, хватило бы одних моих слов, чтобы поверить. Теперь все по-другому...

Элем долго молчал, прежде чем продолжить разговор.

— Ты говоришь, что звание Хранителя — великая честь. Не знаю, что почетного в бродяжьей доле, но... Ты сам-то чувствуешь, что достоин ее? Что у тебя хватит сил вынести все лишения?

Дик задумался.

— Достоин ли? Понимаешь, ведь это было решено за меня. Но если бы меня прежде спросили, готов ли я провести остаток жизни в беспокойных и тяжелых скитаниях, я ответил бы — да, готов. Это ведь тоже долг, который кто-то должен взять на себя. Просто взять, без размышлений. И стать достойным, если не был таковым раньше. Словом, я просто делаю свое дело, как умею.

***

Наступила и миновала зима, и Элем готовился вернуться к своему морскому ремеслу, а Ричарду пора было отправляться в путь.

Они простились очень тепло.

— Не хочется мне тебя отпускать! — сказал Элем. — Если б я не знал, что это бесполезно, опять бы принялся уговаривать.

Дик улыбнулся:

— Это, и правда, бесполезно. Но мы еще обязательно увидимся — я найду вас, где бы вы ни были. При моей бродяжьей жизни это не так сложно.

Элем не смог сдержать ответную улыбку.

— Возвращайся! Мы с тобой не так уж много времени провели вместе, а мне кажется, что я знаю тебя с детства. У моего отца не было братьев, но я к тебе привязался так, как будто ты родня ему и нам. Мы будем тебя ждать, Хранитель.

Уходя, он чувствовал их с Тересой взгляды, и даже потом ему иногда казалось, что они где-то рядом и смотрят на него. Или — что далеко, но думают и говорят в этот миг о нем. Сам он помнил их постоянно.

«Тереса будет ходить на рынок за мясом и зеленью, а Элем будет ее провожать и зорко следить, как бы никто не вздумал ее обидеть. Я буду приходить к ним, а потом, когда почувствую, что силы мои вот-вот иссякнут, передам Элему заветную Звезду. У мальчика на редкость ясная голова, а как он поет! Это особенность восточников — их песни такие разные: то бушуют, как море, а то словно стеклянный цветок держишь в руках. Он еще молод и, к тому же, человек совсем другого склада. Но это, наверное, хорошо — ему будет легче найти путь к сердцам теперешних людей. Лучшего ученика и пожелать себе нельзя. Жаль, что нет Реймоса... Только вот захочет ли Элем провести всю жизнь, скитаясь? Он должен принять это добровольно, иначе у меня просто язык не повернется обречь его на вечное беспокойство, а его сестру — на вечное ожидание. Впрочем, у нее к тому времени уже будет своя семья: муж, дети... Это облегчит разлуку. Вот бы Элем согласился! У него верный слух и чуткое сердце».

***

Через три месяца он вышел к развалинам Отдаленного.

Стена во многих местах была разрушена — сначала Всадниками во время штурма, потом — при наводнении. Сам замок тоже сильно пострадал: осталось более или менее целым только правое его крыло, самое древнее и выдержавшее не одну осаду врагов и лет.

Дик поднялся в комнату отца.

Она была пуста, витражи в окнах выбиты, только цветные осколки торчали из полусгнившей рамы. Пол внушительным слоем покрывали пыль и труха. Дик поднялся на каменное возвышение, где когда-то помещалась отцовская кровать, постоял там в молчании, глядя в окно. Синее июльское небо плохо вязалось с сырыми и холодными развалинами.

Семейное кладбище оказалось погребено под обломками рухнувших построек. Дик присел на камень поодаль. Ноги тонули в траве, искрошившей серые плиты. Каждый год прежде она пыталась прорасти сквозь камни, но сапоги людей и лошадиные копыта вытаптывали ее, и ей долго пришлось ждать реванша.

— Отец, я пришел к вам через тридцать с лишним лет... Я не мог раньше, простите меня!

— Здравствуй, сын!

— Я не видел вас среди воинов Альдамира, но верю — вы тоже среди его героев. После смерти вы снова стали молодым и сильным, и латы для вас не тяжелы, и сверкает щит...

— У тебя хороший голос, сын. Спокойный голос.

— Вы меня не слушаете?

— Ричард Каддиган, я еще не так стар и слеп, каким вы пытаетесь меня выставить!

— Я еще приеду сюда. Прощайте!

— Брату своему, Джеймсу, скажи: я думал о нем все время. Смотри, не забудь! О тебе тоже думал...

Ричард Бесстрашный глядел на родные руины и думал о том, что душе его привычно будет нести эту тяжесть. Как и прежде, у него совсем не было слез.

Не знаю, как сказать о том,

Что век мой — лишь далекий дым.

Скажу — когда упал мой дом,

Я рухнул вместе с ним.

Дела найдутся и сейчас —

Мне б все расставить по местам!

Но помню каждый день и час,

Что я остался там.

Я спорю яростно с собой,

Но сердце мне в ответ твердит:

Когда последний грянул бой,

И я там был убит.

— Бересклет —

Время шло, и странствия Ричарда длились. Чем чаще он встречал непонимание и неприязнь, тем чаще обращался памятью к своей молодости, к общим делам и беседам с друзьями, к разговорам с Реймосом...

«Дик, что в жизни самое страшное?» — «Когда начинаешь забывать черты близких, мой мальчик. Словно слепота падает на тебя, и ты бредешь в темноте один. Реймос, светлый, как луч, я помню теперь только твои глаза! Ты — одна из звезд моей жизни, но мне все труднее вызвать в памяти твое лицо. А я-то думал, что эта боль не утихнет никогда... Впрочем, так я думал и о Гордоне, и о Кенте...

Четвертый год меня мучает мысль: я пришел в чужую эпоху, и этого уже не исправить. Значит, надо сделать так, чтобы она стала и моей, чтобы люди приняли меня как своего. Но не ценой предательства того мира, из которого я явился!

Когда я был воином, я часто испытывал сочувствие и жалость к людям: они были беззащитны, я — силен. Теперь все как будто переменилось, и во мне поселился... страх? Я не могу жалеть их, я больше не хочу прощать. Что тогда можно назвать любовью, о Альдамир? Есть только одна вещь на свете, которую я хочу выполнить до конца — долг. Никто не упрекнет Рыцаря Моррийского Леса в том, что он нарушил слово, данное королю и Хранителю!

Но почему эти люди не слышат меня? Не потому ли, что я позволил надежде покинуть мое сердце? Отчего то, что раньше заставляло петь, теперь не дает мне разомкнуть губы? Я слишком привязан к Элему, чтобы обречь его на все это... Но кто же заменит меня? Раньше мне казалось, я буду жить очень долго, теперь — что я очень скоро умру... С моей смертью цепь Хранителей не должна прерваться. Я должен найти преемника, передать ему все, что знаю... Реймос, Реймос, как мне не хватает твоего лица и голоса!»

***

Вдруг Ричарду стало как будто легче. Он не то чтобы привык, но усталость была такой огромной, что ее словно бы и не было. Весь Остров в дымке золотистой пыли, поднимаемой телегами и пешеходами, был этой усталостью, и все реже теперь Хранитель шел к городам, преодолевая сопротивление враждебного воздуха. Должно быть, в нем проснулись какие-то до сих пор не проявлявшие себя силы — решимость и настойчивость снова вылились в надежду.

«Я не дам равнодушию полностью обескровить ваши сердца! Что ушло из вас вместе с памятью о последней войне? От чего вы добровольно отказались, сами того не заметив? Со временем я пойму это, и тогда мы сможем говорить друг с другом иначе. Я упорствую и буду упорствовать не только потому, что те, ушедшие люди, мне дороги, но и потому, что я внезапно понял одну вещь — мне дороги вы. Люди поколения Элема, именно поэтому я не дам вам успокоиться!»

Он не знал раньше, что можно быть яростным не только по отношению к врагам и к себе, но и к тем, кого любишь. Его интересовало, испытывали ли что-нибудь подобное Гордон, Питер, Кент?

Когда однажды ночью к нему пришло столь четкое понимание своей цели, он больше не мог спать. Было начало августа, с неба сыпались звезды, и это показалось ему добрым знамением. И всю ночь он пел, мелодии сами рождались и гасли, как падавшие с неба искры.

А утром, в сильном волнении, близком к счастью, он спустился с холмов в маленький городок, который был маленьким еще в пору его юности и, похоже, даже к нынешним дням так и не вырос. Он назывался Бересклет, местность вокруг него была покрыта этими растеньицами, как ковром. День обещал быть прекрасным. Мелкая птаха, вспорхнув, ненароком задела Ричарда крылом, словно чья-то рука ободряюще погладила по щеке. Но чья — умершей матери, матушки Дады, Тересы? Он вдруг рассмеялся, сам не зная чему...

Ричард Бесстрашный, Рыцарь Моррийского Леса! Солнечным было утро, когда вы спустились с холма в Бересклет навстречу своей смерти. Весть о ней нескоро достигла Верхнего Города, успев по дороге обрасти слухами, так что теперь и сами свидетели вашей гибели не сумеют толком назвать виновных и отделить правду от лжи.

Могила неизвестна, Звезда затеряна, черты лица стираются в памяти по мере того, как течет время. Осталось лишь имя, вокруг него сплетается сейчас легенда и возникает ореол поздней славы. Минули годы, но ваши сказания, ваша судьба и ваша кровь по-прежнему тревожат людские души.

В последнее время мне часто снится один и тот же сон.

Я вижу зеленые холмы Долины Битв. На вершине одного из них стоите вы, и при вас нет оружия. Через гребень другого холма — сначала медленно, потом все быстрее, — ослепительно сверкая, переливается многотысячное светлое воинство Альдамира. Вниз срывается оно на полном скаку, проносится мимо в грохоте копыт, в звоне доспехов и хлопанье стягов; солнце играет на шлемах и наконечниках копий, белый султан короля окружен разноцветными венчиками приближенных; мчатся кони, свистит ветер, летят на крыльях развевающихся плащей всадники... И вот уже нет их — скрылись за горизонтом.

Перестает дрожать под ногами земля, стихает вдали перекличка рогов. Вы спускаетесь с холма, закинув за спину лютню. Я хочу окликнуть вас, но не могу, будто тайные чары сковали меня. Вы уходите по высокой траве, шагая легко и уверенно, — прочь, своей одинокой дорогой. Сердце мое рвется за вами...

Но невесть откуда взявшийся туман, поднимаясь, скрывает от меня ваш дальнейший путь.

Здесь заканчивается жизнеописание

Ричарда Хранителя, составленное

Томасом Кричем, летописцем рода

Каддиганов, и завершенное им

в 3362 году накануне праздника

зимнего солнцестояния.
